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KARÁCSONYI DÍSZNÖVÉNYÜNK, 
A FAGYÖNGY

A régi népek a napfordulókat külön­
bözőképpen ünnepelték meg. A germán 
népek például a nappalok meghosszabbo­
dásának kezdetét jelentő téli napforduló 
idején, amely majdnem összeesik a keresz­
ténység karácsonyi ünnepével, fagyöngy­
gallyakkal, ahol ilyenekhez nem lehetett 
hozzájutni, fenyőgallyakkal díszítették 
fel hajlékaikat. A karácsonyfa, a fenyő 
feldíszítésének és kivilágításának néme­
tektől átvett szokása bizonyára ennek az 
ősi napfordulói ünnepnek a felújítása. A 
téli napfordulót minden bizonnyal a po­
gány magyarok is megülték. Erre egyes 
vidékeken még dívó vagy nemrégen még 
dívott népszokásokból lehet következtetni. 
Vannak olyan községeink és falvaink, ahol 
karácsony estéjén ősi mondások kíséretében 
még most is Luca napján szedett rozsét rak­
nak a tűzre. A palócoknál a karácsony 
ünnepén elhullott kenyér- és kalácshulla­
dékot is összeszedik és tavasszal, amikor 
«Szent Péter a földbe üti az üszköt, amely­
től a föld lassan magához jön», bevetik.

A fagyöngy használata is a régi idők 
hagyatéka. A germán mitológia szerint 
a fagyöngy Baldernek vagy Baldurnak, 
a nyári meleg és a napfény megszemélye­
sítőjének volt a növénye. Ez volt meg­
nyilvánulásának jele, kimúlásának és visz- 
szatérésének jelképe is. Baldernek, ahogy ez 
a germán mitológiában olvasható, egyszer 
nyugtalanító álma volt. Álmát elmondta 
anyjának Frigga vagy Holle asszonynak, 
a len adományozójának és védelmezőjének, 
aki az emberek ruházatáról is gondosko­
dott. Holle asszony, aki értette a növé­
nyek és a természeti tárgyak nyelvét, sorra 
járta a fákat, a köveket, az érceket, a vi­
zeket, az állatokat és megeskettette őket, 
hogy a jóságos Baldert, a minden jót adó 
Odin fiát nem fogják bántani. A növé­
nyek, a fák megfogadták, hogy őrködnek 
Balderen. Csak a fákon élő fagyöngyről 
feledkezett meg Holle asszony. A termés 
betakarítása, a gyümölcs beérése után 
lakomát ültek az istenek. A lakoma végén

írta NATTER-NÁD MIKSA

játék kezdődött. Egymást dobálták a 
kezük ügyébe került növényekkel, virá­
gokkal, különösen a sérthetetlen Balder 
felé hajigálták a különböző fákból készült 
apró dárdácskákat, gallyakat, virágokat. 
Minden gally, virág és dárda elkerülte 
Baldert. Ekkor a ravasz Löki hirtelen fa­
gyöngyből készített aprócska dárdát s azt 
Balder testvérének, a vak Hődernek, a 
sötétség istenének kezébe adta. Hőder 
testvére felé dobta a fagyöngydárdácskát 
és az nemcsak hogy eltalálta, hanem bár­
milyen apró is volt, halálra sebezte Bal­
dert, aki menten kimúlt. Ereje azonban 
átment a fagyöngybe. Ezért szedték és 
díszítették vele a téli napforduló idején a 
germán népek ruházatukat és hajlékukat. 
Hitük szerint a fagyöngyben él a nap, a 
mindent gyógyító napsugár s ezért is 
hitték, hogy mindent gyógyító és megele­
venítő növény a fagyöngy.

A régi gallok ősi papi rendjének, a drui­
dáknak is a legfontosabb gyógyító növé­
nyük volt a fagyöngy, amelyet különleges 
szertartások kíséretében szedtek le a tölgy­
fáról. Az egyik pap fehér ruhában a fára 
mászott, arany sarlóval levágta a fagyön­
gyöt s a fa alatt állók fogták fehér kendőbe 
a ledobott gallyakat. A szedés befejezté­
vel olyan két fehér bikát áldoztak, ame­
lyeknek szarvát akkor érte először kötél. 
Közben a papok kérték az istenséget, jut­
tassa adományát azoknak, akiknek ők a 
fagyöngyöt szánták. A fagyöngyből ké­
szült ital — hirdették a druidák — minden 
méreg ellenszere és termékenységet ad.

A régi népek képzeletét állandóan fog­
lalkoztatta ez a különös növény, amely 
nem a földön, hanem a fákon nő. Nem­
csak azért foglalkoztatta a természeti 
furcsaságokban titkot' kereső népeket a 
fagyöngy, hogy akkor is zöldéi, amikor a 
fa elveszti levelét, hanem azért is, mert 
minden gallya villás. A villásságnak pedig 
a régi időkben igen nagy jelentősége volt. 
Varázsvesszőnek, csodakulcsnak hitték a 
szent fák villás ágát. Fagyöngyből ké-
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szült a régi népek csodaszerszáma, az 
úgynevezett aranyvessző, amellyel minden 
zárat fel lehetett nyitni, tolvajt fogni és 
gazdagsághoz jutni. Vergilius szerint 
Aeneás is ilyen arany vessző révén jutott 
le az alvilágba.

A rómaiak különös nagy becsben tar­
tották a fagyöngyöt. Plinius azt írta a 
fákon élő gyöngyszínű, meg aranysárga 
bogyójú növényről, hogy «nem ismerünk 
gyógyítóbb szert a fagyöngynél, ha azt 
új holdkor vasszerszám használata nélkül 
a tölgyről szedjük». Még a XVIII. század­
ban is használatos gyógyítószer volt a fa­
gyöngy. 1719-ben Sir John Colbach a 
porrátört fagyöngyöt megdicsérte, hogy 
«felette csodálatos speciíicum a görcsös 
fájdalmak ellen», sőt még Diószegi is a 
XIX. század elején megjegyezte Orvosi 
Füvészköny  vében, hogy a tél kezdete táján 
szedett, kemence mellett megszárított 
fagyöngy kórójának és levelének porát és 
a megaprított palántáknak főtt vizét a 
nyavalyások egyék és igyák. Minden 
apotékában kapni lehetett a fagyöngy­
port, ma azonban ez a csodás «allheilend» 
gyógyszer teljesen eltűnt a használatból 
és feledésbe merült.

A fagyöngy, népies nevén gyimbor, 
gyomboru, gyöngybuckó tudományos neve 
a viscum, a görög iskein, ragasztani, illetve 
a latin viscosus ragadós szóból származik 
azért, mert bogyójából enyvet, még pedig 
madárfogó enyvet készítettek már az ős­
korban is. Plinius természetrajzában rész­
letesen leírta a madárlép készítését. A kö­
zépkorban a madarászoknak nélkülözhe­
tetlen kelléke volt a fagyöngy. A XVIII. 
században Vas megyében, miként azt 

Veszelszki Antal annak idején Fűszeres 
könyvében megjegyezte, jól jövedelmező 
volt a madárlép főzés. Az ősszel szedett 
bogyókból főzött madárlépet 14—15 fo­
rintért árusították. A fagyöngybogyó 
enyvvel egyidőben a köszvényes tagokat 
is borogatták és azt mondogatt'ák, hogy 
az ilyen enyvvel való borogatás enyhíti a 
fájdalmakat. Rendszerint a madarak, 
még pedig a rigók terjesztik a fagyöngyöt. 
Innen ered az a régi szólás-mondás: «a 
rigó saját magának ürít veszedelmet». A 
bajt kereső és halmozó emberre vonatkozó 
régi orosz közmondás «ülteti mint rigó a 
saját kelepcéjét» is erre utal.

Franciaország sok vidékén még ma is 
szokásos, hogy Szilveszter vagy pedig 
Újév napján a gyermekek kezükben egy 
fagyöngy csokorral házról-házra járnak és 
ezzel a szóval köszöntenek be : «Aquilla- 
neuí», azaz au gui l’an neuf, tehát újévi 
fagyöngy. Ez a szerencsekívánásféle ré­
gen Németországban is dívott és ott a 
gyermekek «Guthyll»-t, azaz Gut Heil-t 
mondtak és utána éppen úgy, mint most 
Franciaországban, édességet, ajándékot 
kaptak. Angliában karácsonyi növény a 
fagyöngy. Nincs ott olyan ház, ahol ka­
rácsonykor az ajtófélfára, illetve a szemöl­
dökfára vagy a függőlámpára ne kötnének 
néhány fagyöngy gallyat. Alatta kíván 
a ház népe egymásnak boldog ünnepeket 
és szerencsét. Rengeteg mennyiségű fa­
gyöngyöt adnak el karácsony előtt a lon­
doni piacokon. A mistletoe, ahogy Angliá­
ban a fagyöngyöt nevezik, éppenúgy 
hozzátartozik a karácsony ünnepéhez, 
mint a karácsonyi ételekhez a sült pulyka 
és a pudding.

A fagyöngy az utóbbi időben már ná­
lunk is szívesen látott karácsonyi lakás­
dísz, illetve virágpótlék, de használata 
nem terjedt el annyira, mint például az 
angoloknál. Ami szépet tudunk róla, azt 
Tompa Mihály egyik bájos virágregéjéből 
tudjuk. A virágrege szerint a viola nem 
jól bánt a szerelmes perpétuellel és ridegen 
elutasította magától. Később megbánta 
tettét és ezért két virágot küldött hozzá 
nyájas üzenettel. A két virág útnak is 
indult. Járták a rónát, a bércet. Rengeteg 
vidéket bejártak már, amikor egy erdőben 
pihenőre tértek. Itt az egyik virág fel­
kúszott a legmagasabb fára, annak is a
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legmagasabb és legvékonyabb ágára, hogy 
lássa, merre kell majd tovább menni. 
A fa tövében maradt virág ekkor gonoszát 
gondolt s hogy a fán levő útitárs a magas­
ságból ne tudjon a földre jönni, elvágta 
földig érő lábát. Fent a virág fájdalmában 
összerándult és már-már várt reá a ke­
serves hervadás. Ekkor azonban a fa 
azt mondta a virágnak : «Ne halj meg, 
élj, virulj itt! Agad ágaimmal, élted éltem­
mel forrjon össze. Vérem legyen a te véred, 
vénülésem ifjúságod! Légy a fának dísze, 
gyöngye!»

így a költő. A tudomány azonban ride­
gen megállapítja, hogy a fagyöngy szívó 
gyökérzetét a fa ágaiba mélyeszti, a fából 
vizet és vízbe oldott talajsókat von el, 
zöld leveleivel azonban a többi zöld nö­
vényhez hasonlóan felveszi a légkör szén­
savát és maga alakít szerves vegyületeket 
és ezért félélősködőnek nevezi. Kétségte­
len, hogy téli időben érdekes a fákon a fa­
gyöngy zöldelő bokra s rajta a gyöngyház­
fényű bogyó, amely tulajdonképpen csak 
álbogyó, mert nemcsak termőből alakul, 
hanem képződésében részt vesz a virág- 
vacok is s ennek belső része enyvszerű 
ragadós nyálkával tölti ki a bogyó belsejét. 
Ez a ragadós nyálka biztosítja a bogyóban 
levő magvak megfelelő megtelepedését a 
fa ágain. A bogyót kedvelő madarak cső­
rük tisztogatása közben az ágra kenik az 
apró magokat vagy pedig a madár üríté- 
kével tapadnak a fara s ott aztán kicsiráz­
nak és gyökerük nyomban behatol a fába. 
A fehér fagyöngy tudományos nevén a 
Viscum album sokféle fán élősködik, szá­
mos lombos fán, köztük gyümölcsfáinkon : 
az almán, a körtén, a szilván, a cseresz­
nyén, a mandulán, a dión, a mogyorón, a 
gesztenyén, de a tűlevelű fákon is. Érdekes 
jelenség azonban, hogy a lomboslevelű 
fák fagyöngye nem tud megélni a tűleve­
lűeken és fordítva.

A fagyöngy zöldelő bokrát nem szívesen 
látják a gyümölcstermelők fáikon, az erdé­
szek pedig az erdei fákon, mert, ha nagyon 
elszaporodik, veszedelmes, káros, csök­
kenti a fa termőképességét, rontja a fa 
értékét, nem érdemel tehát dicséretet. 
A virágnyelv sem kegyes vele szemben. 
A francia virágnyelvben például «liaison 
dangereuse» a fagyöngy jelentése. A ha­
gyomány azonban átütőbb minden gazda­
sági szempontnál és erősebb a virágnyelv 
minden szembeállításánál.

Az utóbbi időben érdekes kísérletek 
folynak a fagyöngy mesterséges tenyész­
tésével. Cserépben nevelt fácskára ültet­
ték például a fagyöngy magot. E kísérletek 
alapján olyan vélemény alakult ki, hogy 
a fagyönggyel ékes fácska minden bizony­
nyal megnyerné a közönség tetszését is, 
mert a cserépben nevelt fácskára ültetett 
agyöngybokor nagyon tetszetős.

A fehér fagygönggyel egyidőben az utcai

virág árusok egy hozzá hasonló, de világos­
sárga bogyójú, tarágú növényt is szoktak 
árusítani. Ez abban különbözik a viscum- 
tól, hogy vékony bőrszerű levele ősszel le­
hullik, a szára igen törékeny, szürkés 
fekete kérgű, idei hajtása pedig gesztenye­
barna. Lombos fákon, többnyire tölgyön 
élősködik. Nálunk sokkal gyakoribb a 
fehér fagyöngynél és kártékonyabb is, 
mert szívó gyökérzete a tölgyfa ágán ki- 
sebb-nagyobb dudorokat idéz elő, a du­
dorok fölött pedig az ág rendszerint el­
szárad. Linné ezt az élősdi cserjét loran- 
thusnak, azaz borvirágnak nevezte el és 
tizenegy faját sorolta fel a kétlakiak 
seregében és a hathímesek rendjében, míg 
viscumból csak kilenc fajt ismert, a két­
lakiak seregében és a négyhímesek rend­
jében. Nálunk a loranlhusnak csak egy 
faja fordul elő, még pedig a Loranthus 
europaeus. Diószegiék a Magyar Füvész- 
könyvben találóan fakínnak nevezték el, 
de egyes helyeken tölgyfagyöngy vagy 
cserfagyöngy, gimbor meg fanyüg néven 
is ismerik. Népies neve is igen találó, mert 
ez az élősködő növény valóságos nyűge a 
fának. A régi időben a fakínt is arra a 
célra használták, mint a fagyöngyöt, mert 
a szép világos sárga bogyó is magára vonta 
a figyelmet, mint ahogy most is magára 
vonja a városi lakó figyelmét télvíz idején 
a különös, bokros termetű növény.
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ESZTERGOM,
A MAGYAR PRÍMÁS VÁROSA

írta HALTENBERGER MIHÁLY

A magyar Sión a Dunántúlnak az a vá­
rosa, amely egyik szemével állandóan a 
Kis-Alföldre, másik szemével pedig a Fel­
vidék déli alacsonyabb hegységvilágára ■ 
tekint. Azután meg mint a Dunazug- 
hegység nyugati szélén fekvő s a Vörösvári 
völgy északi nyílásának városa Buda elő­
őrseként is szerepelt, s élvezte ennek a 
helyzetének előnyeit, s érzi Budapest kö­
zelségének mai hátrányait is. Esztergom a 
magyar történelemnek megszentelt földje. 
Géza fejedelem fővárosa. Szent István szüle­
tési helye, az Árpádházi királyok szék­
városa egészen III. Béláig bezárólag, 
azontúl pedig csak a magyar katolikus 
egyház fejének, a hercegprímásnak szék­
helye. Amikor még hatalmas város volt, 
amely majdnem Dorogig terjedt, amint 
ezt a Kőlábak néven ismert romok árulják 
el a szántóföldeken, jelentős gazdasági góc­
pont is volt. Esztergom Árpádházi fény­
korának véget vetett a tatárjárás, amely 
az egész várost elpusztította. A vár azon­
ban ellenállt a tatárok ostromának. Ami­
kor azután IV. Béla újjáépítette, ismét 
megizmosodott a város, sőt Nagy Lajos 
alatt második fénykorát éli. A török alatt 
mint Buda kulcsa tesz szert ,jelentőségre, 
s ezért volt fájdalmas a török számára, 
hogy Mátyás főherceg visszafoglalta. A Du­
nántúl, Kis Álföld és Felvidék összetalál­
kozásánál keletkezett Esztergom nevéből 
a középkori latin Strigonium csendül ki, 
ez viszont a népvándorláskorabeli frankok 
Osterringumjabói származik, s a birodalom 
keleti várát jelenti. Ebből származik Esz­
tergom tót neve, az Ostrihom is. Más 
névszármaztat ások mást mondanak.

Esztergom természeti miliőjének vonásai 
a város felemás felsz’'nplasztikai képe, a Duna 
folyama, a Dunántúl hatását élvező kiegyen­
lítettebb kiima és szőlőkben gazdag növény­
zeti képe. A város területén összetalálkozik 
a Kis-Alföld síksága és a Dunazug hegységhez 
tartozó Pilis hegységnek a Dunára való ki- 
ékülése. A város nagyrésze ma már azon a 
síkságon terül el, amely lenyúlik Dorog felé, 
s amelynek futóhomokos táját látjuk például 
Kenyérmezőn^.}. A város magasan fekvő részei 
viszont a Várhegy és a Szent Tamáshegy. 
Magas terraszok ezek, mégpedig a Dunának 
régebbi pleisztocénkor! terraszai, ahol andezit 
kőzetből álló mederben folyt egykor a Duna, 
mai szintjénél jóval magasabban.

A Dunazug hegység erősen összetört szer­
kezete megmutatkozik Esztergom vízrajzi ké­
pében is. Ez szabott irányt a Duna folyásá­
nak, s ehhez kötött azoknak a hévizeknek a 
jelenléte, amelyek a Várhegy és Szent Tamás­
hegy között levő 550—600 méter mélységű 

medencéből fakadnak fel, s amelyeknek Esz­
tergom törökkori és mai fürdőváros jellegét 
köszönheti. Átlagosan 25 Celsius-fok hőmér­
sékletű vize a langyos hévizek csoportjába 
tartozik, vasas-kénes-magnéziumos víz, s 
eléggé jelentékeny vashidrokarbonát tartalmú. 
Külön értéke még keserűvize is, amelyet a 
budai keserűvizeknél is régebb idő óta ismer­
nek. Az esztergomi keserűvíz 1780 körül vált 
ismeretessé, a budai csak 1853-ban. Eszter­
gom vízrajzi képére különösen reányomja bé­
lyegét a Duna, amelynek hullámai a város­
nak csak az északi partjait mossák, míg a 
város nagyrészének az úgynevezett Kis-Duna 
a folyója. Ez utóbbi fűzi le a szárazföldről a 
Prímás- és az Alsó-szigetet, amelyeket azon­
ban már az ember összekötött. A Duna nagy 
veszedelmet is hozott a városra a történelmi 
múlt folyamán. Ilyen volt például az 1809-i 
és 1838-i árvíz, amikor több mint hatszáz 
ház teljesen rombadőlt.

Esztergom 10 7 Celsius-fok évi közép­
hőmérsékletével, 574 milliméter évi csapadék­
mennyiségével és az uralkodó északnyugati 
szeleivel egészséges klimamiliőt élvez. Telei 
a Dunántúl mérséklő hatását mutatják, leg­
hidegebb hónapja, a január is csak —0'4 Cel­
sius-fok, míg legmelegebb hónapja, a július 
21’3 Celsius-foknyi hőmérsékletével szintén a 
kiegyenlítettséget mutatja. Csapadékának el­
oszlása előmozdítja a szőlőkultúrát, legtöbb 
az eső május, június, július hónapban, még­
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pedig 60 milliméter körül (64, 58, 64), míg 
ősszel már csak 50millimétert éréi (szept. 54).

Esztergom természeti miliője alkalmas 
volt az ember letelepedésére. Ezt igazolják a 
történelem előtti kor emberének itt talált 
nyomai, erről tanúskodik a rómaiak Salva 
Mansioja, a népvándorláskorabeli Osterrin- 
gum, valamint a magyarok Esztergomja, 
amely az Árpádok alatt, amint már említet­
tük is, majdnem Dorogig ért, a török idők 
alatt azonban annyira visszafejlődött, hogy 
valósággal faluvá süllyedt. Ekkor csak 2000 
lakost számlált, 1786-ban sem lépte túl a 
4500 lélekszámot, sőt 1895-ig sem érte el a 
10,000-et, s csak a Vízivárossal, Szenttamás­
sal és Szentgyörgymezővel való egyesítés után 
lett 18,000 lakosú város. Szerény kisváros ma 
is, 22,000 lakosával a magyar püspöki városok 
sorában Vác és Veszprémmel egyazon nagy­
ságú, s náluk már csak Kalocsa (12,000) és 
Rozsnyó (7000) kisebb. Esztergom magyar 
város. Mai, úgyszólván színtiszta magyar jel­
lege (97 9 százalék) azonban csak a török idő 
után alakult ki újra, amikor a törökök alatt 
bevándorolt rác kereskedők, korcsmárosok, 
iparosok száma egyre fogyni kezdett. A török 
hódoltság után való időben betelepült néme­
tek még a XVIII. század végén is szerepet 
játszanak az akkori 4500 lakosú kisvárosban, 
mert — amint Korabinszkynak 1786-ban 
megjelent történelem-földrajzi lexikonában 
olvashatjuk —■ Esztergomban ekkor a lakos­
ság magyarul és németül beszélt. Száz évre 
rá a németség már csak 5'2 százalékkal sze­
repel (1880-ban), ma pedig csupán F2 szá­
zalékkal. Még kevesebb volt a tótok száma, 
mégpedig .2'2 százalék, illetőleg ma nem is 
egészen 1 (07 százalék). Ez a kis magyar 
város történelmi tradícióinál fogva is igazán 
katolikus város, ahol 91’6 százalék a római 
katolikusok számaránya. Csak Kalocsa előzi 
meg a püspöki városok sorában (92.7 százalék). 
Mint a magyar katolikus egyház fejének szék­
helye, a történelmi múlt folyamán mind­
addig, amíg az esztergomi érdekek a török 
uralom alatt, valamint az utána következő 
században Nagyszombatba, nem tették át szék­
helyüket, virágzó életet élt, s ennek a nagy­
szombati önkéntes száműzetésnek tulajdonít­
ható, hogy fejlődésében visszamaradt. Ér­
sekei sorából különösen öt említhető, még­
pedig a renaissancekori Vitéz János, a pápa­
jelölt Bakócz Tamás, a nagy államférfiú Mar- 
tinuzzi Fráter György, a Nagyszombatban 
egyetemet alapító Pázmány Péter és a nemzeti­
ségeket telepítő Kollonich Lipót. Hazárjk tör­
ténetének tehát különböző korszaka tükrö­
ződik ezeknek az egyházfejedelmeknek emlí­
tésekor. Esztergom erősen katolikus jellege 
megmutatkozik számtalan templomában s 
még ennél is több kápolnájában, amely utób­
biakat alapítványok s a hívek áldozatkészsége 
tartják fenn. De itt él a nagy hercegprímások 
emléke is az utókor kegyeletében azokban az 
utca- és térnevekben, amelyeket Pázmány­
ról, Rudnayról, Simorról és Csernochról ne­
veztek el. Á városképre lépten-nyomon a her- 
cegprimások alapításai nyomják még reá a 
püspöki jelleget, mert nemcsak a bazilika, 
amely Rudnay Sándor, Kopácsy József, Hám 
János, Scitovszky János és Simor János áldo­
zatkészségének köszöni létét, hanem a Szent 
Anna templom, az úgynevezett kerek temp­
lom, valamint a Simor-kórház és a Kolos- 

kórház mind a prímásoknak köszönik létüket, 
nem is szólva egyéb alapításokról.

Esztergom gazdasági életében a helyi és 
helyzeti energiák nem jelentkeztek egyformán. 
Bortermelése római múltra tekint vissza. 
Másik helyi energiája, a szén nem válhatott 
olyan előnyére a városnak, hogy jelentős 
gyáripart teremthetett volna Budapest mel­
lett. Ipari életében már régóta ismert kádár­
ipara, valamint tégla gyártása, az utóbbinak 
virágzásáról már rómaikorabeli feliratos tég­
lák tanúskodnak. Igen eleven életet élt a céh­
világ is, tizenegy céhnek a szabályait őrzik 
Esztergomban, s figyelmet érdemel a száz év­
vel ezelőtt alapított meggyfaipar is, amely­
nek kiterjedt külföldi piaca volt a múltban. 
Ma Esztergom igen szerény gyáripari életet 
él, csak < hercegprimási vas- és gépgyára ér­
demel figyelmet. Jelentős volt Esztergom a 
múltban mint kereskedőváros is. Nyugat és 
Kelet közvetítője volt, amikor is francia, olasz, 
német, görög kereskedők találkoztak itt, mert 
Esztergom gyűjtötte össze az ország gaboná­
ját, állatait s fáját. Természetesen megszűnt 
Esztergomnak ez a gazdasági góc jellege, 
mert Buda vette, át a szerepét, s ezzel a Kis- 
Alföld ke éti pereménél sokkal energikusabb 
Nagy Alföld pereme felé irányult a gazdasági 
é et. áramlása. Ezzel az ország központi me­
dencéjének vezető szerepe jutott érvénvre, 
s ennek is az a peremtája, amely szomszédos 
a Dunántúllal, s közel van hozzá a Felvidék 
is. Csak a török uralom alatt akadt meg 
Budának ez a mmd óbban kia aku ó felsőbb- 
sége. Esztergom mai csendes gazdasági éle­
tének legelevenebb megnyilvánulását hőfor­
rásaiban találhatja, s ezek révén olyan kisebb 
vidéki fürdővárossá alakulhat, mint például 
Eger, azonban itt is hátrányára van Buda­
pest fürdőváros közelsége. Esztergom gazda­
sági életének keresztmetszetét mutatja lakos­
ságának foglalkozási ágak szerint való meg­
oszlása. Jellemző vonása, hogy jelentékenyen 
nagy az őstermelők 253 százalékos aránya, s 
ebben a tekintetben a püspöki városok sorá­
ban csak Szeged (36'4%), Eger (31%) és 
Kalocsa (29’5%) előzik meg. Ezzel szemben 
merőben ellentétes jellegű Pécs 5'3 és Győr 
3'6 százalékos őstermelő aránya, mert mind­
kettőnek fejlett az ipari élete (33, illetőleg 
45'8%). Esztergom lakosságának csak 26'9 
százaléka él iparból, amely értékben azonban a 
ruházati és élelmezési kisipar is benne van. 
Esztergom őstermelő és iparos lakosságának 
közel azonos arányszáma mellett a kereskedő 
és közlekedési lakosság is majdnem egyenlő 
arányban (fi'g, illetőleg 61%) vesz részt a 
lakosság gazdasági képének összetételében. 
Figyelmet érdemel még a bányászok 31 szá­
zalékos arányszáma, úgyhogy Esztergom ebben 
Pécs után (7‘í%) következik. A közszol- 
gálatúak és szabadfoglalkozásúak 10 8 szá­
zalékos arányában megyeszékhely, hivatal­
nok- és iskolaváros jellege mutatkozik meg.

Esztergom városmorfológiai képe azt tük­
rözi, hogy több község egyesüléséből keletke­
zett. Maga Esztergom, vagyis a török uralom­
beli Rácváros külön fallal körülvett zárt 
város volt. A Víziváros a fölötte emelkedő 
Várhegyen épült egykori királyi palotával, 
illetőleg IV. Béla óta érseki várpalotával és 
királyi kápolnával már a történelmi múltban 
külön város volt, amelynek kapuja a Várhegy 
délkeleti oldalán körbástyájával és bástya-
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tornyával romjaiban máig is fennmaradt. Ezt 
a második várost Érsekvárosnak is nevezték. 
Ismét külön községet alkotott Szenttamás, 
amely a Várhegynek mintegy tükörképe, s 
kézművesek lakta hely volt. Végül a Vár­
hegytől északra elterülő Szentgyörgymező 
jobbára földművelő mezőváros volt.

És ennek a különböző fejlődésnek, vala­
mint a felszínplasztika felemás voltának meg­
felelően sajátos Esztergom alaprajza is. A Vár­
hegy a magyar Sión. Szabadon hagyott tágas, 
levegős miliője merőben ellentétes képet 
mutat szomszédjával, a Szent Tamásheggyel, 
amelynek körköríves lefutású utcái felvezet­
nek a hegytetőre s a kálváriához. A Víziváros 
úthálózatát a Várhegy és a Duna, valamint a 
Kis Duna között levő keskeny terület szabta 
meg. Itt minden utca a Duna felé igyekszik, 
az Űri-utca pedig a Ferenc József-úttal együtt 
vonalvezetésében a Kis-Duna folyását követi. 
Egészen más azután az egyesítés előtt való 
Esztergom szabad királyi város sugaras alap­
rajza, amelynek csomópontja a Rákóczi-ter. 
Ez az egykori Rácváros ma már keleten egé­
szen a szőlődombokig ér, délen mindjobban 
kiszélesedve a vasútállomásig nyúlik le, észa­
kon pedig a Szent Lőrinc-utcán túlnőve, a 
Héviz-utcától északra összeépült a Víziváros­
sal, illetőleg a Szent Imre-utca (régi nevén 
Német-utca, még régebbi nevén Határ-utca) 
mentén Szenttamással. Ennek a mai Belváros­
nak alaprajzában az újabb területek már 
nyugtalanabb képet mutatnak. Az Árok­
utcától délre fekvő városrész utcái a Rudnay- 
Sándor-térből sugarasan futnak -szét, de csak 
a Horthy Miklós-úttól (egykori Dorogi-út) 
nyugatra eső területen, míg ettől keletre ez a 
sugaras vonalvezetés megszűnik, s inkább 
párhuzamosan futnak az utcák, különösen a 

pályaudvartól északra eső új vá­
rosrészben. Végül egészen más 
ismét Szentgyörgymező rend­
szertelen utcahálózata, amely­
nek nyugati fele csillagos szer­
kezetet mutat a Templom-tér­
rel mint központtal.

És a városmorfo ógiai kép 
harmadik alkotóelemének, a 
függőleges tagozottságának te­
kintetében Esztergom mint 
szerény vidéki kisváros mu­
tatkozik be, ahol túlnyomó a 
földszintes házak száma. Eme­
letes háza csak kevés van. A 
városkép építkezésében erősen 
érzi a tá; geológiai felép tésé- 
nek karakterét, itt még csak 
46' 1 százalék a kőből vagy tég­
lából épült házak arányszáma, 
s 33 6 int a kő- vagy tégla­
alapú vályog- vagy sárházakra 
és 19 5 százalék a tisztán vá- 
Ivogból vagy sárból épültekre. 
Tetőfedésre azonban már java­
részt (966%) cserepet, palát 
vagy bádogot használnak, míg 
zsindelyes vagy deszkatetejű 
háza már csak 26 százalék van, 
s még ennél is kevesebb (0 8%) 
a nád- vagy zsúpfedelű háza.

Esztergom négy ősi telepü­
lésének egyénisége az egyesítés 
után közel ötven esztendővel 
is megmutatkozik ezek fiziog- 

nómiájában. A Duna fellegvári terraszán, a 
Várhegyen épült bazi ika, a káptalani házak 
és a szeminárium a város fölött mintegy jel­
képezik azt a lelki magasságot, amely az egész 
ország katolikus világa fölött őrködik. De 
megelevenedik itt az Árpád-házi királyok 
kora is, amikor még III. Bélának is Eszter­
gom volt a fővárosa. Ennek a dicső múltnak 
emlékét őrzi az egykori, román stílusban épült 
királyi palota' és a szintén román st'lusú ki­
rályi kápolna, amelyek az 1594. évi ostrom 
alkalmával annyira megrongálódtak, beom­
lottak, sőt részben elpusztultak, hogy sztra- 
tégiai szempontból betemették őket. Csak az 
1934-ben megindult ásatások hozták nap­
fényre a múltnak ezeket a beszélő emlékeit. 
Az újklasszikus stílusban épült főszékesegy- 
ház, a bazilika ugyan már a XIX. század 
szülötte, de a renaissance stílusban, vörös­
márványból épült Bakócz-kápolna, amelyet 
Rudnay Sándor hercegprímás a jelenlegi új 
bazilika tervezésekor gondosan szétszedetett, 
hogy azután a mai új bazilikába szervesen be­
építse, még a XVI. század elejéről, 1507-böl 
származik. Bakócz Tamás hercegprimás sír- 
kápolnájául építtette ezt a műemléket, amely­
nek becsét még a törökök is értékelték, mert 
nem pusztították el, hanem mecsetté alakí­
tották. A régi főtemplom azonban a sok ost­
rom alatt elpusztult. A Várhegy alatt a Duna 
partján elterülő Víziváros vagy Érsekváros, 
amely mindenkor a hercegprímásé volt, régi 
patinás városrésze a mai Észtergomnak. En­
nek külön drága kincse a vízivárosi plébánia­
templom és a primási palota. Az előbbi a 
XVIII. század barokk világának az a sajátos 
képviselője, amelynek domború homlokzata 
római emlékeket idéz az ember emlékezetébe. 
Jelentős szerepet is játszott a hercegprímások



XIX. századbeli történetében, mert a herceg­
prímásoknak 277 éves nagyszombati tartóz­
kodása után, 1820-tól kezdve a mai bazilika 
felépültéig a főszékesegyház szerepét töltötte 
be. Viszont a vele összeépült primási palota 
olasz renaissance stílusával a magyar egyház­
fejedelem méltó székhelye 1882 óta. Simor 
János nevét ez az alapítása is maradandóan 
őrzi. A Viziváros gazdasági jellegét mutatja 
a városrész felső végén, a Duna partján épült 
hercegprimási vas- és gépgyár. Egészen más 
az a városkép, amely az egykori Szenttamás­
ban tárul az ember elé. Keskeny, lépcsős utcák 
kapaszkodnak itt fel a Szent Tamáshegy me­
redek lejtőire, s elénk varázsolják azt a múltat, 
amikor még innen mint sztratégiailag leg­
előnyösebb helyről ostromolták a Várhegyet. 
Elhagyva Esztergomnak ezt a csendes, felső 
külvárosát, a régi szabad királyi városba, a 
tulajdonképpeni Esztergomba érünk, amint 
a Rákóczi-tér felé közeledünk. A mai város 
gazdasági életének lüktető ere a Kossuth 
Lajos-utca, különösképpen ennek felső vége, 
a Rákóczi-tér környéke, valamint a város­
házáig elterülő Széchenyi-tér. A XVIII. szá­
zad építészeti stílusának emlékeiként barokk 
itt a belvárosi plébániatemplom, valamint a 
ferencrendiek temploma, de barokk Vak 
Bottyán kur uc gener ális egykori háza is, amely 
lábas házra idővel (1729) emeletet építettek, 
s ma a városháza szerepét tölti be. Barokk, 
de empire tetőzetír a mögötte található vár­
megyeháza, sőt egy-két magánház is fenn­
maradt még ebből az időből, bár — sajnos — 
a későbbi restaurálások alkalmával többnek 
eltűnt a barokk karaktere. A városházával 
rokon benyomást kelt például a Széchenyi- 

tér 7. számú ház, az úgynevezett Gróh vagy 
Szerencsés ház. Esztergom belvárosának fizio- 
gnómiája a perifériákon természetesen erő­
sen kü'vátosi jelleget ölt. Külvárosi jellegű 
a Várhegytől északra Szentgyörgymező fizio- 
gnómiája is. Itt van a hercegprimási major, 
s szérűk jellemzik északon a városképet.

Esztergom geográfiai képének analízisé­
vel nyilvánvalóvá lett, hogy a «magyar 
Sión» sajátos városegyéniségét különöskép­
pen meghatározza az a nagy törés, amely 
történelmi fejlődése során érte. 277 eszten­
deig Nagyszombatban tartózkodott a ma­
gyar katolikus egyház feje, s ezért a város­
képen hiányzik az az építészeti patina, 
amely például akár Egert, akár Győrt jel­
lemzi. Pedig Győrrel rokon vonása Eszter­
gomnak is, hogy különálló községekből 
egyesítették körülbelül ötven esztendővel 
ezelőtt (Esztergomot 1895-ben, Győrt 
1904-ben), de Győr merőben más város-, 
egyéniséggé fejlődött, hazánknak igen ele­
ven energiájú gyárvárosa lett. Vele szem­
ben Esztergom szerény vidéki kisváros 
maradt, s ennek éppen Budapest közelsége 
az oka, nem tudja kivonni magát a vonzás­
köréből, s ezért még szénmedencéjének sem 
veheti igen hasznát. Esztergom jelentő­
sége tehát legfőképpen a magyar katolikus 
lélekben van, mert ebben a városban szü­
letett Szent István királyunk, s mert innen 
kormányozza a magyar katolikus egyházat 
a bíboros hercegprímás.

Részletek az ősi királyi palotából
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MŰVÉSZET AZ ÜVEGIPARBAN
(rta HAÁSZ ALADÁR

Az üveggyártás története a régmúlt 
időbe nyúlik vissza, amidőn komoly bizo­
nyítékok helyett még inkább csak mondái 
elemek szerepelnek. A pl iniusi mesére kell 
gondolnunk, hogy az üveg föníciai keres­
kedők véletlen találmánya. A nátriummal 
terhelt hajókon utazó kereskedők egy szi­
geten ebédet főztek. Az edény alátámasz­
tására néhány nátriumdarabot tettek a 
kondér alá. Á lobogó tűzben megolvadt 
nátrium homokkal egyesülve adta az új 
találmányt : az üveget.

Az üveggyártás és az üveg művészi 
kivitelezésére való törekvés végigkísér­
hető Egyiptom, Róma, Arábia, Perzsia, 
Bizánc, Velence iparában. Kivált Velence 
emelkedett ki az üveg művészi alakításá­
ban. Európaszerte híre volt a velencei 
coppa nuzialeknak, a lakodalmi serlegek­
nek, amelyeket az arcképeken felül még 
remek társasági jelenetekkel is feldíszítet­
tek. Velence után Csehország vette át a 
vezetést, hatása észrevehető az angol 
gyártmányokon is. De Franciaország, Spa­
nyolország és Németország is jeles alkotá­
sokkal gazdagította az üveg művészi gyár­
tásának emlékeit.

A fejlődés vonalába már korán be­
illeszkedett hazánk is. Nálunk szinte gaz­
daságossági elvként alakult ki az a szokás, 

hogy arany- és ezüstbányáink kohói mel­
lett vállalkozásaink üveghutát is állítot­
tak. A XIV. századtól kezdve nyomon 
kísérhető hutáink története. Tehát idő­
ben is elég hamar bekapcsolódott a 
magyarság az európai fejlődésbe. A mű­
vészi ízlést tekintve pedig a világ első 
helyen álló üvegiparához, a velenceihez 
igazodott már a XVI. században.

Radvánszky Béla báró A magyar családi 
élet és háztartás című munkájában Apor 
Péter írására hivatkozik, hogy Erdélybe 
legelőször 1686-ban hozott be egy keres­
kedő kristálypoharakat Németországból. 
Ezeket — mintegy harminc darabot — 
Apor István megvette. Nagy ebédet adott, 
mely alkalommal azoknak ajánlotta fel a 
kristályokat, akik a belet öltött bort meg­
isszák. Adatnak adat, ha nem is egészen 
hiteles, mert maga Apor is elismeri, hogy 
azelőtt is ismeretes volt a velencei kristály 
Erdélyben. Apafi fejedelem udvarában 
huszonnégy számozott és egy hattyúcí­
meres metszett pohár volt használatban. 
A fejedelem maga hatszegletű, metszett 
pohárból ivott, a finomabb borokat pedig 
metszett kristálycsészékben szolgálták fel 
a pohárnokok. Bethlen Gábor fejedelem is 
több alkalommal vásároltatott velencei 
kristály poharakat.
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A feljegyzések szerint a magyarországi 
részeken korábban divatozott az üveg­
edények használata. Hippolyte esztergomi 
érsek udvartartásának számadásaiban már 
a XV. század végén említés történik két 
kupaalakú üvegpohárról. II. Lajos udvar­
tartása 40—50 dénárral fizette a kristály­
poharakat. Bocskay és Thurzó György 
hasonlóképpen sokat áldoz (ffélére. Egy 
kristálycsészéért 300 pengőnél többet ad­
tak Velencében a gazdag magyar urak 
megbízottai. Rákóczi György kincstára 
aranyba foglalt kristálypalackokban is bő­
velkedett, foglalatuk drágakövekben dí­
szelgett.

E drágaságok mellett természetesen az 
olcsóbb használati tárgyak is ismeretesek 
voltak. Az utazásokhoz felszerelt pince­
tokokban öblös üvegek őrizték a tüzes 
italokat. A művészet és ipar tehát együt­
tesen érvényesült az üveggyártás mester­
ségében. Hol az egyik, hol a másik szem­
pont ragadta magához az elsőbbséget.

A XVIII. században a drága külföldi 
darabok behozatala helyett a magyar 
urak Károlyi Sándor gróf száldóbágyi hu­
tájában rendelték meg a szükséges edény- 
üveg-eszközöket. Gyártottak itt minden­
félre célra szolgáló, mindenféle ízlést ki­
elégítő üvegeszközöket. Jó negyedszázadig 
ontotta a huta a szebbnél-'szebb tárgya­
kat, csak akkor hagyott fel a munkával, 
midőn a körülötte vadon burjánzó erdő 
a huta füzében felemésztődött. Innen az 
erdődi uradalomba települt át az üveg­
gyártás.

Múlt századi üvegiparunk termeléséről 
és színvonaláról maga Kossuth Lajos szá­
molt be az 1842. évi első magyar ipar­
műkiállításáról szóló jelentésében. Öröm­
mel hirdeti, hogy a «külföldi üveget ho­
nunkban ma még a fényűzés is nélkülöz­
hetné». De egyben fel is panaszolja: 
«Ámbár még nem nélkülözi, mert az 
üvegáruként még mintegy félmillió pengő­
forintot fizetünk évenkint az ausztriai 
üveggyáraknak!» A jelentésből tudjuk 
meg, hogy a század első felében közel 
60 üveghuta működött az ország területén.

Azt vélhetnők, hogy a magyar üveg­
ipar csupán a mindennapi használati edé­
nyek színvonalán tevékenykedett. Bizo­
nyos mértékben alapja is van e hiedelem­
nek, mert a biedermeier-kor hangulatos 
enteriőrjeibe helyezett vitrinek mélyén 
díszelgő remek csiszolt és köszörült poha­
rak sokasága a cseh ipar munkáját dicséri, 
viszont a magyar múzeumi anyag bizonyí­
tékokat őriz arra, hogy hasonló művészi 
értékű darabok hazai földön, hazai mes­
terek kezéből is születtek.

Emlékezzünk Oppitz József kassai mes­
ter üvegserlegére, amelynek ovális dom­
borulatán Zrínyi kirohanásának homo- 
rúan köszörült képe hirdeti alkotója ki­
válóságát.

Üvegablak a kiállításon, Majoros Károly műve

A múlt század második felében a 
zlatnói gyár irizáló üvegjei és a zaiugróci 
gyár vésett, köszörült, maratott alkotásai 
keltenek figyelmet a bécsi, illetve párisi 
világkiállításon.

Á több százados fejlődés útjának vé­
gére értünk és megérkeztünk napjaink élő 
művészetéhez.

A múlt igazolja, hogy üvegművésze­
tünk minőségben és mennyiségben egy­
aránt megfelelt a követelményeknek. A je­
len hasonlóképpen méltó helyet foglal el a 
modern üvegművészet fejlődési vonalá­
ban. Ennek bizonyítéka az Iparművészeti 
Társulatnak «Művészet az iparban» cím­
mel rendezett kiállPássorozatában a kö­
zeli múltban ünnepélyesen bemutatkozott 
üvegiparművészeti tárlat, amely a külön­
féle díszítő ejlárásokkal kiművelt üveg­
munkák legkiválóbb eredményeit mu­
tatja be. És ezek az eredmények örömmel 
töltik el minden érdeklődő lelkét, mert 



azt bizonyítják, hogy üvegművészetünk 
az utóbbi hároiu-négy év alatt szinte 
meglepő haladást tett. Lehet, hogy éppen 
a világháború folyományaképpen előállott 
önmagunkrautaltság ennek a szép fejlő­
désnek magyarázata. Annyi azonban bizo­
nyos, hogy üveggyártásunk technikája 
ma már alig ismer nehézséget, az üveg 
művészi feldolgozásában pedig a magyar 
mesterek mindegyre jobban szakítanak a 
külföldi minták terméketlen utánzásának 
gyakorlatával és igyekeznek kialakítani az 
önálló magyar üvegművészetet.

Ha összegezzük az első összefoglaló 
magyar üvegiparművészeti kiállítás tanul­
ságait, megállapíthatjuk, hogy üvegművé­
szetünk a legjobb úton halad, hogy méltó 
helyet vívjon ki magának az európai 
üvegiparművészet versenyében. Nem fel­
adatunk, hogy fejlődés útján biztosan 
haladó magyar művészeket irányítással, 
vagy akár csak tanáccsal is ellássuk. Csak 
érzékeltetni akarjuk a magyar művészek 
lelkében mindig élő elveket, amikor rá­
mutatunk a haladás legfőbb feltételére és 
arra a végső célra, amelynek minden ön­
tudatos magyar művész lelkében esz­
ményként kell élnie.

Az a feltétel, amelynek megvalósulása 
nélkül az üvegiparművészet nem tud ko­
moly eredményeket felmutatni: az üveg­
művészetben munkálkodók összefogása. 
Talán nincs még olyan területe kultúr- 
életünknek, ahol az egy célért dolgozó 
emberek harmonikus együttmunkálkodá- 
sára nagyobb szükség volna, mint éppen

Üvegpohár. A salgótarjáni üveggyár munkája 

az iparművészetben. A tervező iparművész­
nek és a művészi ízlésű iparosnak egymás 
kezét fogva kell dolgoznia, ha komoly 
eredményeket akarnak felmutatni.

Az a tervező iparművész, aki nem is­
meri és nem szereti az üvegiparos mun­
káját, sohasem tud anyagszerű műveket 
alkotni. Már pedig az anyagszerűség esz­
tétikai törvényének kényszerítő ereje az 
üvegművészet terén mindennél erősebb. 
Az üvegművészet anyagának önmagában 
véve is van esztétikai értéke, ezt figyelmen 
kívül hagyni annyi, mint önmagában 
ellentmondó műveket termelni. Az üveg­
művészetnek tehát nem szabad a fém, a 
kő, a fa vagy a kerámia alkotásait utá­
noznia, hanem formáit magának az üveg­
nek természetéből kell merítenie. S az 
üveggyártás erre maga is utat mutat, 
hiszen a gyártás folyamata alatt a külön­
böző alakok egész sorozata formálódik ki 
szemünk láttára. A művésznek csak együtt 
kell dolgoznia az iparossal, csak meg kell 
látnia és művészi színvonalra kell emelnie 
ezeket a szeszélyes formákat, hogy való­
ban anyagszerű művekkel gazdagítsa az 
üvegiparművészetet.

De szükség van a művész és az iparos 
összműködésére azért is, hogy valóban 
célszerű műveket tudjanak alkotni. Mint 
az iparművészetnek általában, úgy az 
üvegművészetnek is az a feladata, hogy 
olyan művészi alkotásokat termeljen, ame­
lyek gyakorlati célok szolgálatára is alkal-

Üvegkancsó. Készült az ajkai üveggyárban
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masak. A l’art pour l’art amúgyis meg­
lehetősen időszerűtlen elvének az üveg­
művészet terén nincs mit keresnie. Az 
iparművészet szemben a képzőművészet­
tel semmiképpen sem tekinthető luxus­
nak. Ez azonban nem esik művészi értéké­
nek rovására, sőt fontos kulturális felada­
tot hárít reá. Míg ugyanis az anyagi erők­
ben vagy a szellemi érettségben szegé­
nyebb emberek a szoros értelemben vett 
képzőművészet elől elzárkóznak arra való 
hivatkozással, hogy vagyoni helyzetük 
vagy gyakorlati beállítottságuk a luxust 
nem engedi meg, addig az iparművészet 
termékeit, amelyek nemcsak szépek, ha­
nem hasznosak is, sőt annál szebbek, 
mennél hasznosabbak, a közönség minden 
rétegének fel kell karolnia saját jól fel­
fogott érdekében. így azután az ipar­
művészet a közönség művészi ízlésének 
legerőteljesebb nevelője és alakítója. Ehhez 
azonban okvetlenül szükséges az, hogy a 
tervező művész és a műiparos vállvetve 
munkálkodjanak azoknak a formáknak 
feltalálásán, amelyek az üvegiparművé­
szet alkotásait a legművésziebbekké és 
a mellett mégis gyakorlatiassá teszik.

„Ama végső cél, amelyet üvegipar- 
művészeinknek maguk elé kell tűzniök, a 
sajátosan magyar üvegművészeti stílus 
megteremtése. A művészetnek, ha egyete­
mes értékű akar lenni, a nemzeti lélekből, 
a nemzeti szellemből kell fakadnia. Ter­
mészetes és magától értetődő ez az elv, az 
utóbbi évtizedekben mégis kissé háttérbe 
szorult a többi esztétikai szemponttal 

szemben és talán nem tévedünk, ha azt 
állítjuk, hogy az európai művészet elvér- 
szegényedését nagyrészt ezzel kell meg­
okolnunk.

Üvegiparművészetünknek is magyar­
nak kell lennie, a magyar lélekből kell 
táplálkoznia és a magyar- szellemet kell 
kifejezésre juttatnia, ha komoly értékeket 
akar termelni. Felmerül már most a kér­
dés, milyen is az a magyar lélek és milyen­
nek kell lennie annak a művészetnek, 
amely a magyar lélek kifejezője kíván 
lenni? A kérdés nagyon is jogos, mert 
ezeket a problémákat művészettudomá­
nyunk még nem tisztázta. Tudjuk, hogy 
van sajátosan magyar temperamentum 
vagy magyar lélek és érezzük, ha ez meg­
szólal művészetünkben. Arra azonban már 
nem tudunk határozott feleletet adni, 
hogy melyek a magyar művészet ismérvei?

A magyar nemzeti Öntudatnak kultúr- 
életünk minden területén való felébresz­
tésére irányuló törekvés, amely napjaink­
ban egyre erőteljesebben érvényesül, a 
népművészetre szokott rámutatni, mint 
arra a forrásra, amelyből a magyar mű­
vészetnek merítenie kell. Ez a rámutatás 
bármilyen helyes is különben, könnyen 
járhat félreértéssel. A népművészet elemei­
nek kritika nélkül való átvétele a képző­
művészetekben gyökértelen, nem átélés­
ből fakadó, korcs stílust eredményez.

A népművészet díszítő elemeinek fel­
használása az iparművészeiben kevesebb 
veszéllyel jár, hiszen népi művészeink is 
tulajdonképpen iparművészek elsősorban, 
akik a mindennapi élet használati tárgyait, 
a háztartási eszközöket kívánják művészi 
értékűvé avatni. Az üvegiparművésznek 
azonban a népművészeti elemek felhasz­
nálásában ennek ellenére óvatosan kell el­
járnia. Népművészeink ugyanis üvegben 
kevésbbé dolgoznak. A népművészeti dí­
szítések ezért legnagyobbrészt nem üvegre 
vannak elgondolva s így az azokat átvevő 
iparművészet könnyen véthet az anyag­
szerűség ellen.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
a közelmúltban pályázatot hirdetett annak 
elméleti szempontból való tisztázására, 
hogy mi a magyar szépségeszínény, mi a 
magyar képzőművészet stílusa? Ennek az 
országszerte, sőt a külföldön is érdeklő­
déssel kísért pályázatnak eredménye talán 
közelebb hoz bennünket a magyar képző­
művészeti és iparművészeti stílus krité­
riumának felismeréséhez. Addig csak egyet 
mondhatunk : magyar művészet az, amely 
magyar szellemből fakadt és a magyar 
léleknek szól, üvegiparművészeinknek 
tehát azt mondjuk: szeressék a magyar 
földet és annak népét, zárják szívükbe a 
mauvar tájat, a magyar falvak és azok 
lakóinak szépségét, s akkor művészetünk 
magyar lesz, büszkesége kultúránknak 
s erőssége a magyar nemzeti öntudatnak.

Üveg-gyertyatartó. Készült a parádi üveggyárban



452

RAOUL FRANCÉ EMLÉKEZETE
írta PONGRÁCZ SÁNDOR

Hosszú, fáradhatatlan munkásság után 
nemrégiben elhúayt Raoul Francé, az 
élettudomány lelkes művelője. Magyar 
földön kezdte meg pályafutását, itt ku­
tatta az édesvizek életét, a kárpáti bércek 
növényvilágát és a magyar tenger kin­
cseit, de tudásvágya jó korán idegenbe 
szólította. Csak meghalni tért vissza oda, 
ahonnan elindult értékes kutató útjára.

Nehéz volna néhány szóval elmondani, 
hogy ki volt Francé. Egyesek a magyar 
Bölschenek nevezték, mások botanikus­
nak, akinél szebben senki sem írta meg a 
növény apoteozisát. Mi csak biológust lá­
tunk benne s ezzel talán legjobban jelle­
meztük Francé tudományos pályáját.

A kutatóról azt mondják, hogy korá­
nak szülötte. A miliőelmélet igazat ad 
ennek a megállapításnak. A tudós újat 
ad, de magával is hoz valamit a múltból. 
Ez a jellemzés Francéra is ráillik. Sok új 
eszmét vetett fel és ezeket egységbe, rend­
szerbe foglalta. De volt egy szellemi örök­
sége és ez végigkíséri egész pályáján. Ez 
az örökség magyar kutatóról szállt reá. 
Amikor a budapesti egyetem Állattani 
Intézetében dolgozott, sokat tanult id. 
Entz GézáíéA, akit mesterének vallott. Az 
ő oldalán szerette meg rajongásig a mikro­
szkóp! lények világát ; részben Őneki kö­
szönhette, hogy a városi élet szürkeségé-

Raoul H. Francé

bői az alkotó természet ölébe menekül­
hetett, hogy figyelje az erdő, a mező, az 
édesvizek életét. Az utóbbi volt reá a 
legnagyobb hatással. Ennek szenvedélyes 
kutatása érzik ki fiatalkori dolgozataiból, 
melyeket a kilencvenes években Buda­
pest kerekesférgeiről, az ostoros vég­
lényekről és a Craspedomonadinák szerve­
zetéről írt. Parányi lények mindannyian, 
de a kutató szemében óriások. A bennük 
lüktető élet éppoly nagyszerű, mint a leg­
díszesebb tollú trópusi madárban vagy az 
Éj királynőjében.

Francét kezdettől fogva a természet­
nek ez a gigászi lüktetése érdekelte. Kez­
dettől fogva arra törekedett, hogy az élet 
törvényszerűségeit kutassa. A sors úgy 
hozta magával, hogy ezt a munkáját ne 
magyar földön végezze el. Francé 1902- 
ben elhagyta hazáját. Senki sem kér­
dezte, hogy miért, senki sem hívta vissza 
körünkbe. Az 1902. év azonban fontos 
dátum élete történetében. Bejárja Európa 
nagy városait, mindenütt lát valamit, 
amit kamatoztathat jövendő munkájá­
ban. Boroszlói éveiben megszerette a bo­
tanikát, de már kora ifjúságában érzi, 
hogy nem született leíró kutatónak. In­
kább a biológia törvényszerűségei izgat­
ják. Németország akkoriban nagy biológiai 
viták színhelye. Francé itt nézte végig 
Wasman és Haeckel összecsapásait, itt 
élte át az újkori bölcselet diadalait és 
kudarcait, a daiwinizmus fénykorát és 
hajótöréseit. A viták nagy hatással van­
nak lelkére. A szerény véglénykutatóból 
lassan elmélkedő, oknyomozó kutató lesz

Stifter művével a kezében járja be a 
Wienei waldot, de közben Nietzschei is 
lapozgalja, akinek nagy csodálója. Ha 
Schopenhauer és Kant tanításában nem is 
talál megnyugvást, korának filozófiai áram­
latai forrongó lelkére szüntelenül hatnak 
és biológiai munkásságán is nyomot hagy­
nak. Das Leien dér Pjlanze címmel meg­
jelent munkája — első kötete igen régen, 
majdnem 40 évvel ezelőtt hagyta el a 
sajtót — nemcsak leíró mű, hanem a bo­
tanika filozófiája nevét is viselhetné. Tele 
elmélyedéssel. Lehet, hogy vannak túl­
zásai, lehet, hogy több benne a poézis, 
mint a száraz tudományos igazság. De 
kétségtelenül nagy távlatokat ad. Benne 
a.virágok, az erdő fái élő hősökként vo­
nulnak el előttünk; hallanak, tapinta­
nak, látnak. Ismerik a féltékenységet, az 
önfeláldozást, a féktelen szenvedélyt, a 
haragot, sőt a gyűlölködést, és ha kell, 
vérüket is ontják. Emberi vonások ezek, 
de a növényben valami csodálatos finom­
sággal egyesülnek. Francé ezzel a szem­
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lélődésével a növény igazi valóságát szim­
bolikus formában akarta kifejezni, mintha 
Goethe szemével látta volna meg a növény 
csodálatos alakját. Ugyanakkor azonban 
a növényi és állati szervezet rokonságát, 
egységes alaptervét is felismeri (Grundriss 
einer vergleichenden Biologie, 1924). A nö­
vényt és állatot, mint vérbeli rokont vo­
nultatja el előttünk, mely egymást ki­
egészíti, végigvezet azok közös törvényein. 
Nemcsak kémiai alkat ukban nyilvánul meg 
ez a rokonság, — a klorofill és a haemo­
globin egymáshoz igen közelálló vegyület 
— hanem szerveződésben is és a fejlődés 
menetében.

A növény és állati élet végső fokon 
szerves egységben találkozik össze. Francé 
szerint egy egységes, sok ezerféleképen al­
kalmazkodó élet van a földön, ha úgy 
tetszik, egy egyetlen lény és ez a proto­
plazma. Ennek munkájára vezethető 
vissza az élet mindenegyes mozzanata. Az 
élettudomány tehát végeredményben a 
protoplazmáról szóló tudomány. Hogyan 
van hozzákötve az élét a protoplazmához 
és milyen ennek szerkezete? Ezen a pro­
blémán akkoriban sokat vitáztak, hiszen 
a mikroszkópi technika állása nem engedte 
meg, hogy a tudomány ebben kimondja 
a végső szót. Francé Plasmatik címmel 
még 1923-ban megjelent tanulmányában 
és egyik, későbbi művében (Der Organis­
mus 1928) ebben a kérdésben egészen sa­
játságos álláspontot foglal el. Szerinte nem 
a protoplazmának elemi struktúrája a 
fontos. A protoplazma lépes szerkezete 
csak kifejezője az élőanyag kolloid álla­
potának és az életjelenségekhez semmi 
köze. A kolloidális szerkezet működés, 
alkalmazkodás útján alakul át különféle 
képletekké. Egyedül a protoplazrriának 
adatott meg szervezetté alakulni, a proto­
plazma építi fel a sejteket és alakul át a 
legkülönbözőbb sejtszövetekké. A proto­
plazma tehát elhódít a sejtnek tulaj­
donított minden hatalmat, méltóan ősi- 
ségéhez, amellyel minden élőalakelemet 
megelőz. A protoplazma ezt a cso­
dálatos alkotó erejét a benne rejlő 
specifikus erőnek köszöni és ez csak 
az élő anyagra jellemző. Ez a gon­
dolat nem új, Francé idejében már 
igen sokát foglalkoztak vitaiizmussal. De 
Francé az életerőről 1904-ben írt tanul­
mányában részletesen kifejti, hogy miért 
is van jogunk vitalizmusról beszélni. A 
kauzális mechanikai szemléletre alapított 
élettudomány az élet legbonyolultabb je­
lenségeit is fizikai és kémiai erőkre ipar­
kodik visszavezetni. Francé szerint azon­
ban itt más erők működnek közre. Az élet 
történésében más összefüggések is lehet­
ségesek, mint okozatiak. Ilyen a célra- 
törekvés. Minthogy pedig a szervezet ezzel 
az élet legbonyolultabb kiépítésére és az 
életjelenségek harmonikus lebonyolítására 

törekszik, az életnek megvan az ön­
törvényszerűsége. A kutatónak tehát az 
élet szigorú törvényszerűségeivel kell meg­
ismerkednie. Ez már eleve is kizárja a 
véletlen fogalmát és így a véletlen tör­
ténésekre alapított daiwinizmus is elveszti 
jogosultságát. Bronn 1859-ben éppen ak­
kor, amikor Daiwin világjáró műve a 
fajok eredetéről megjelent, már felismerte 
az életet irányító törvények sokféleségét, 
de Francé egyik művében (Bios, die Ge- 
setze dér Welt, 1924) az élet jelenségeit 
egyetemes rendszerbe foglalja és különö­
sen a célszerűség és az integrációjelenségé­
nek magyarázatával messze túlszárnyalja 
Bronn idevágó fejtegetéseit. Az élet cél­
szerű berendezésének kutatása a biológus­
nak legháládatosabb munkaterülete és 
azzá a tudományággá terebélyesedik ki, 
melyet biotechnikának nevezünk. Francé 
még 1922-ben, erősen Schw mdener hatása 
alatt Die technischen Leistungen dér 
Pflanzen című művében, tehát abban az 
időben foglalkozik a növények biotechni­
kájával, amikor minálunk ezt a kérdést 
még senki sem feszegette és a szervezet 
biotechnikai berendezéseit az állatokon is 
tanulmányozta. 1940-ben Lebenswunder 
dér Tierwelt című művében nemcsak a 
korallok virágoskertjeit írja le élénk szí­
nekkel és kíséri ügyes rajzokkal, hanem 
az állatok biotechnikájával is foglalkozik. 
A szervek integrációját, vagyis azt, hogy 
egyes szervek hogyan viszonylanak az 
egész szervezethez és mint részek hogyan 
vannak az egésznek alávetve, Francé az 
evolúcióval kapcsolatban fejtegeti. A fo­
kozatos fejlődés gondolata Francét sokáig 
foglalkoztatta. Volt idő, amikor kételke­
dett benne, de saját bevallása szerint 
Dreyer Peneroplisa győzte meg az evolúció 
igazságáról. Az illusztris szerző ugyanis 
valamikor régen ezt a címet adta feltűnést 
keltő művének, mely a fajkeletkezési el­
méletnek örök támasztó pillére marad. 
Dreyer egy marékravaló tengeri iszapot 
dobott asztalára egyik vitázó barátja 
előtt, amikor az kétségbevonta a fajok 
evolúcióját. Az iszap nem volt egyéb sok 
ezer Foraminifera héjánál, — valamennyi 
a Peneroplis nemzetségből való —. Egy 
fajhoz tartozott, de mégis mindegyik más 
volt! Hirtelenül, robbanásszerűen bon­
takozott ki egymásból és meghozta a mu­
tációs elmélet első őslénytani dokumentu­
mát. Francét most ez a kérdés izgatta, 
hogyan világítsuk meg az evolúciót az 
életjelenségek fényein keresztül. Nem fel­
tevésből indult ki, hanem tényekből. Az 
alkalmazkodás törvénye mindenesetre 
hozzásegít a kutatás eredményéhez. Ez a 
törvény érdekes jelenséggel, a szervezet­
nek az optimális létfeltételek keresésével 
függ össze. A szervezet nem fokozza a 
végtelenségig munkateljesítményét és al­
kalmazkodását. A szervezetnek megvan­
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nak a meghatározott létfeltételei, Nem 
lépi túl a célszerűség határait, hanem bi­
zonyos középmértékre törekszik és ezt 
különböző folyamatokkal éri el. Ha op­
timumát nem is teremtheti meg, fejlő­
désével, növekedésével, kibontakozásával 
mégis a lehető legelőnyösebb irányba, te­
hát eleve is optimumra törekszik. Az op­
timum keresése elől az ember sem kivétel 
és ennek az emberi kultúrában mérhetet­
len jelentősége van. Az ember agyvelejé­
vel teremti meg optimumát és ezzel meg­
állja a helyét az élet körforgásában, mely­
nek minden lény részese. Francé ebben 
objektív bölcseleti gondolkodás alapjait 
ismeri fel, de egy új kultúra rendjét is és 
új életrendet. Mert ez a szemlélődés min­
den művészet, tudomány művelésére, min­
den erkölcsi érzésre erősen kihat azzal, 
hogy csodálatos egyensúly helyzetet teremt. 
A kozmosz folyamataiban nincsen nyuga­
lom és pihenő mindaddig, míg az ok, mely 
azt életre szólította, az okozattal ki nem 
egyenlítődön.

Az evolúció értelmét és jelentőségét 
eáen az optimumon keresztül kell értékelni. 
Ez az optimum nem az evolúció következ­
ménye, hanem annak alapja és feltétele. 
Mert hiszen optimum kell ahhoz, hogy 
valamely szervezet megváltozzék, erre 
azonban a legalacsonyabbrendfí lény épp­
úgy törekszik, mint a legmagasabbrendű. 
Bárhová tekintünk is az élő világ tör­
ténetében, oly értelemben vett evolúció­
nak, amely szerint az élő világ régebben 
tökéletlenebb volt, mint ma, sehol semmi 
nyomával sem találkozunk. Az élőlény 
nem haladt olyan értelemben, hogy egyre 
tökéletesebb lett volna. Az evolúció lé­
nyege az átformálódás, de ez a folyamat 
csak mindig ott van meg, ahol hiányzik 
a részeknek és a csoportoknak egymáshoz 
és az egészhez való egyensúlyhelyzete. En­
nek értelmében tehát az evolúció is ki­
egyenlítődésre törekvő folyamat, mert a 
szervezetek részei mindaddig változnak, 
míg egyensúlyhelyzetbe nem jutnak.

Francé egységes élettudományi szem­
lélete érthető módon a lélek kérdésére is 
kiterjedt. A protoplazmáról alkotott szem­
léletéből önként következett, hogy a lélek 
jelenségeit is a plazma elváltozásaira ve­
zesse vissza. Ennyiben Francé Haeckelhez 
közeledik, aki sejtlélekről beszélt és ezzel 
a parányi protoplazmacseppnek is tulaj­
donított lelkiséget. Francét azonban soha­
sem vonzotta a modern monizmus, ha ez 
az irány még úgy is az örök jónak, szép­
nek és igaznak keresését írta ki cégérére. 
1919-ben órákig vitázott Haeckellel, de 
ezek után is változatlanul vallotta, hogy 
az élet jelenségek megértéséhez a fizikai 
világ törvényei nem elégségesek. Elismerte, 
hogy a biológusnak nem lehet feladata a 
végkérdések és így az élet mibenlétének és 
eredetének kutatása. Tudta, hogy hol ér 

véget a tapasztalat és hol kezdődik a fel­
tevés, de bölcselkedő, oknyomozó kutató 
maradt. A bölcselkedés tanít meg arra, 
hogy egységesítsük és nagy törvényekbe 
foglaljuk a természet jelenségeit, bölcsel­
kedésen keresztül ismerjük meg azt, hogy 
az élet törvényei mélyen átjárják egész 
életünket. Egyik tanulmányában (Waage 
des Lebens, 1924) éppen azt fejtegeti, hogy 
az emberi kultúra miért lett válságok és 
szenvedései örök láncolata. Miért tud az 
ember csak a legnagyobb megrázkódtatá­
sok árán előre jutni a kulturális haladás 
útján. Azért, mert nem ismeri a benne 
rejlő törvényeket és nem tölti be az élet 
harmóniáját. Tudást kell szereznie, hogy 
összhangban éljen a világ törvényeivel. 
Minden egyénnek és népnek meg kell ta­
lálnia az emberiség és a világ törvényei­
nek összhangjához vezető utat. Erre tanít 
meg a biológia, éppen az állati és növényi 
közösségek kutatásával. Francé ezzel már 
pályája kezdetén foglalkozott, amikor az 
életközösségek kérdése még nem is fog­
lalkoztatta a tudományt. 1923-ban való­
ságos élettudományi elemzését ejtette meg 
a föld rendkívül gazdag mikroorganizmus­
világának, melynek ezt a nevet adta: 
edafon, és ezt könyvének címlapjára is 
írta. Az életközösségek kutatását az em­
berre is kiterjesztette. Münchenben el­
töltött évei adták meg ehhez a lökést, az 
örök bajor világváros éjjel-nappal nyüzsgő 
tudományos, művészi, politikai, gazdasági 
élete, melyben az egyén ezer szállal fű­
ződik egymáshoz abban a nagy érdek­
közösségben, mely,et városnak nevezünk.

Mi a maradandó Francé munkásságá­
ban? A vitaiizmus fölött a tudomány ma 
már napirendre tért. Fejlődésbúvárok, 
fiziológusok, biológusok is megcáfolták 
Driesch és követőinek tanítását, akik 
egyébként valamennyien hatottak Fran­
céra. De Francé vitalista törekvéseivel 
mégis szolgálatot tett a tudománynak : 
ellensúlyozta a materializmus szélsőséges 
kiáradásait. A növények érzékszerveiről 
és azok munkájáról is ma már más fogal­
maink vannak, mint Francé idejében. 
Azokon a szöveteken, melyekről régebben 
azt állították, hogy az állatok idegszövetei­
nek felelnek meg, ezt az ingervezető mun­
kát nem sikerült igazolni. Sok jelenségtói, 
amelyet régebben sajátságos erőknek tu­
lajdonítottak, ma jól tudjuk, hogy hor­
mon-, auxin-hatások eredménye. A mai 
biokémia mindenesetre egészen más meg­
világításba helyez sok olyan régi magya­
rázatot, amelyhez a kutatók emberi gyön- 
geségüknél fogva ragaszkodnak, mint 
ahogy a biokémia is a jövőben az evolúció 
menetét, a. fajfejlődés mikéntjét is egészen 
más megvilágításba fogja helyezni. Francé 
protoplazma-elméletében, amely egyedül 
e csodálatos élő anyag rendkívül bonyo­
lult szerkezetében látja annak hatalmas
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dynamikai alkotó erejét, nem minden bio­
lógus osztozik. Francé előkészítette a 
hólizmus útját, amikor helyesen értékelt í 
a sejt és a szervezet viszonyát és azt taní­
totta, hogy a sejt csak rész az egészben. 
Csak a sejtek összessége adhatja meg azt, 
amit szervezetnek nevezünk, de Hartmann 
és mások részben mégis a régi sejtelmélet­
hez térnek vissza.

Amit Francé hirdetett, azt próbálta 
átvinni a köztudatba. Népszerűsítéséért 
sokat támadták azok, akik lenézik a nép­
szerűsítő természetkutató munkáját. De 
őnekik Francé adta meg a legméltóbb 
választ : aki a nép nyelvén tud írni, az 
a tudomány fölé emelkedik és azt eszköz­
nek és téglának használja magasabb ideá­
lok felépítésére, az emberi lény tökéletesí­
tésére, a legfőbb «emberi»-nek kiteljese­
désére és ez egészen más valami, mint a 
puszta tudás.

Francét bölcselkedéssel is vádolták. 
Igen, Francé szerencsére nem volt leíró 
természettudós. Jól tudta, hogy a de­
skriptiv módszer csak eszköze, de nem célja 
lehet a megismerésnek. De Francé böl­
cselkedésében megtartotta a kellő mérté­
két. Ha valaki, lágy Francé ismerte fel 
legjobban az élet titokzatosságát. Ha va­
laki, úgy ő tudta, hogy az élet sohasem 
fordítja felénk igazi ábrázatát. És ha for­
dítja is, annak mindig csak egy részét 
látjuk. Az Alkotó itt is sűrű függönyt sző 
maga köré, minha azt akarná, hogy titok­
ban munkálkodjék. Csak réseket hagy 
hátra, hogy azokon tekintsünk a kulisz- 
szák mögé. A természetkutatónak meg_ 
kell alkudni a megismerés korlátáival.

A tudás viszonylagos, de a megismerésnek 
nehézségei nem bonthatják meg a gon­
dolkodó ember lelki harmóniáját. Ellen­
kezőleg, hatalmas erőt oltanak belé. 
Francé azt kutatta, hogy mit kamatoz­
tathat az ember élete a természetből. 
Mindaz, ami az embert összhangba hozza 
a nagy mindenséggel, az ember egyen­
súlyát és boldogulását is célozza. A tudo­
mány annál exaktabb, minél több benne 
a matézis és mechanika. Az abszolút igaz­
ság előttünk ismeretien, de az ember bol­
dog lehet, ha világ törvényeit önmagával 
vonatkozásba hozza és ezzel megteremt­
heti az egyedüli kiváltságát, a kultúrát.

Francé, mint a biológiai kultúrának 
egyik nagy letéteményese, megismerte ezt 
a boldogságot. Világjáró útja alkalmával 
hatalmas távlatok nyíltak meg előtte. 
A raguzai tenger, a Szudeták végtelen 
fenyvesei, Arábia napperzselte tájai, ame­
lyeken az első világháború kitörése előtt 
járt, Dél-Amerika, Melanézia pálmaligetei, 
megannyi állomás szépen ívelő pályáján.

Egy verőfényes őszi napon rögök hul­
lottak Francé koporsójára. Két nemzet 
fiai állták körül sírját, németek és magya­
rok. Az előbbiek többen, mi kevesebben. 
A német tudomány nagy halottjának te­
kintette őt, aki hosszú időkön át állt a 
müncheni biológiai intézet élén. Mi ma­
gyarok azt a külföldre szakadt életbúvárt 
gyászoljuk benne, aki francia származása 
ellenére is magyarnak vallotta magút.

A sors úgy akarta, hogy hamvai ma­
gyar földben pihenjenek. Hosszú, élmé­
nyekben gazdag pályafutása után Francé 
itt lépte át az örökkévalóság küszöbét.
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A CSATORNÁZÁS ÉLETTANI HATASA
írta PAPP KÁROLY

A Nagy Magyar Alföld területén több 
helyen nagyméretű csatornázó munkálat 
folyik. Gazdaságilag — részben — fel­
becsülhetetlen értéke van ennek a munká­
nak. Ha azonban a csatornázás másik, 
nevezhetem így : élettani, hatását nézzük, 
fájó szívvel kell megállapítanunk, hogy 
Alföldünk számtalan természeti szépsége 
semmisült meg már eddig is.

Hazai belvizeink élete rendkívül ér­
dekes és méltó arra, hogy pusztulásuk 
idején néhány sorban foglalkozzunk velük.

Nagyon jól tudjuk, hogy a homok a 
vizet könnyen ereszti át, de igen könnyen 
vissza is adja. A már sokkal tömörebb 
agyag, mely például Szeged nyugati határ­
részén mint szikes-agyag van jelen, már 
nehezen engedi át a vizet, dl nehezen is 
adja vissza. Néhol a vízáteresztő réteg 
igen vékony, sőt sok helyen hiányzik is 
(szikes, agyagos foltok), az ilyen helyen 
keletkeztek lecsapolás alatt levő tavaink. 
Kérdezhetjük: honnan vették ezek a 
tavak vízpótlásukat? A feleletet már meg 
is adhatjuk akkor, amikor a közlekedő 
edények törvényére gondolunk. A szél­
fújta medrek, melyek a homokréteg alatt 
kopaszán maradt vízátnemeresztő réteg 
fenékkel vannak jelén, már közepes esőzés 
alkalmával is megtelnek vízzel. A környék, 
mely magasabban fekszik és homokkal 
borított, elnyeli a csapadékot. A beszi­
várgó víz csak az agyagrétegig jut el, ott 
megakad és a fölösleg a lejtőn kénytelen 
lefolyni a kopasz mederbe. Ez a meder 
legtöbb esetben a tavak valamelyike.

Ez az örök törvényszerűség magyarázza 
meg a talaj nagyméretű kiszáradását is. 
Sajnálatos tény, hogy például Szeged 
nyugati határrészében már a nyár elején 

teljesen kiszáradt kutakra akadunk olyan 
helyen, melynek magassága az apadó 
tavak szintje felett van. Volt olyan eset 
is, amikor bizonyossággal megállapítható 
az a körülmény, hogy a kút a tóval egy 
időben apadt ki.

De nemcsak a kutak kiapadása, hanem 
a talaj mélyebb rétegének elvíztelenedése 
is károsan befolyásolta az idei termés­
eredményt. Bár a nyár is elég száraz volt, 
csapadék tekintetében közepesen gyenge, 
mégis azon a vidéken, ahol a meg­
maradó tavak szintje körülbelül meg­
egyezett a termőtalaj borította agyag ma­
gasságával vagy főleg, ha annál maga­
sabban állott (például a Fehér tó, Palicsi tó 
stb. környéke), ott több kilométeres kör­
zetben az altalaj víztartalmánál fogva sok­
kal eredményesebben zárult az aratás. 
Tehát lényegében mégis csak szükség 
van ezekre a tavakra! Tény, hogy nagyobb 
esőzés, áradás alkalmával kárt tesznek, 
de azt ne azzal küszöböljük ki, hogy egy­
szerűen eltüntetjük őket, hanem térítsük 
mederbe, miáltal állandóan biztosíthatjuk 
az altalaj nedvességét, melynek hiányát 
homokos vidékeinken épp ez évben igen 
károsan tapasztaltuk.

Tavaink legnagyobb része erősen ná­
das, kákás, olykor sásas, mely eltekintve 
attól, hogy értékes ipari anyagokat is 
szolgáltat (Nádudvar), különleges fauná­
nak élettere. A sok itt telelő és itt költő 
madarunknak kitűnő életlehetőséget biz­
tosít a beláthatatlan nádtenger. Tömér­
dek szárcsa, vijjogó sirály, nyurga gém, 
kecses nádirigó, értékes vadkacsa, vad­
liba tanyázott rengetegében. Ha figye­
lemmel kísérjük a változásokat, szo­
morúan kell megállapítanunk, hogy vízi­

A Széksós-csatorna északi ága. (A szerző fényképe) A Széksós-csatorna déli ága. (A szerző fényképe)
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madaraink száma egyre fogy ! Olyan vi­
dékek, melyek a csatornázás előtt bővel­
kedtek vízimadarakban, ma, miután a 
víz eltűnt, teljesen elnéptelenedtek. Szeged 
határában a Széksós tó és a Madarász tó 
jellegzetes példa erre. Számtalanszor lát­
tam, hogy a tavak tükre a hajnali órák­
ban valósággal tarkállott a szárcsáktól. 
A Széksós tavon egy semleges szemlélő 
becslése szerint egy reggel körülbelül 
7—8000 szárcsa volt látható. Olykor, ami­
kor a tó vasút felől levő partjára hozta 
őket a víz lassú áramlata és a kis vonat 
nagy zörejjel és fütyüléssel robogott át 
a kis hídon, felejthetetlen látvány volt a 
többszáz szárcsa kétségbeesett menekü­
lése. Midőn a menekülők kijutottak a 
veszélyes zónából, méltóságteljesen eresz­
kedtek le a vízre, távolabb nyugodtan 
maradt társaik közé.

Olykor órákon át gyönyörködhettünk 
a halászcsér bámulatosan ügyes munkájá­
ban. Láttunk kanalasgémet is, amint fö­
lényes félelemmel, sandítva, félelmét ki­
tűnően leplezve igyekezett a nádasba rej­
tőzni. A szegedi Biteszék-tó\>á.n igen sok 
volt a búbosvöcsök. Néha falkaszám úsz­
káltak a csendesen hullámzó langyos vizen 
és akkora bátorságot mutattak, hogy 
csak az ember közeléből menekültek el. 
De igen sokat láttunk a tiszai morotvákon 
is belőle, melyek — hisz’ jogosan számít­
hatjuk önálló tavaknak őket — szintén 
ismeretlenül mennek a biztos pusztu­
lásba.

A népes madárseregen kívül igen szá­
mottevő volt tavaink halállománya is. 
Tavaink legnagyobb részében igen ízletes 
potyka és csuka tenyészett. A Madarász­
tóban volt rá eset, hogy 8 kilogrammos 
potykát is fogtak a halászok, a 2—3 kilo­
grammosak általában igen közönségesek 
voltak. Egyik madarásztói gyűjtésűnk al­
kalmával feleségemet egy 4 kilogrammos 
gyönyörű csukával ajándékozta meg az

Tavikagyló maradványa a sziksós fenekén. (Békefi fényképe)

Beszerezhetők szaklátszerészeknél.

Díjtalan leírást küld :
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egyik halász, büszkén megjegyezve, hogy 
ehhez hasonlót már nem egy esetben ta­
láltak a tóban. Most már vége a jó világ­
nak, kiszáradt a tó. A nagyobb halak, ha 
tehették, a vízzel együtt lefolytak, az 
apróbbak közül is igen sok elmenekült. 
Az idei hirtelen apadás következtében ke­
letkezett elszakadt tórészekben azonban 
igen sok hal maradt vissza. Legutóbbi 
kutatóutam alkalmával szomorúan állapí­
tottam meg, hogy a horpadásban vagy a 
kubikgödrökben visszamaradt apró vízi­
állatok, melyek a tó életének utolsó marad­
ványai, már csak napokig élnek. Volt olyan 
mederrész is, hol a horpadásban már dög­
bogaraktól ellepett romló halakkal, szá­
radó tavikagylókkal, a hirtelen száradás 
következtében beállott hatalmas repe­
désekben meghúzódott csiborok és csík­
bogarak tömegével találkoztam. Valami­
kor a tavak csöndesebb öblein, hol a víz 
is sekélyebb és melegebb volt, tömérdek 
keringőbogár cikázott a víz felületén, mi­
közben az apró Hydaticusok ezrei bukdá­
csoltak az iszapos vízben és villanásszerű 
mozdulattal tűntek el lélegzetvétel után a 
víz alá, gyönge fodrokat verve a síma 
felületen.

Ha a zsenge nádas között barango­
lunk feltűnik, hogy némely szál ama ré­
szén, hol a víz a kivirágzó sziksótól szeny- 
nyesfehér csíkot hagyott a szomorodó ná­
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dón, apró lyukakat találunk. Ez az alig 
3—4 milliméter átmérőjű lyuk a nád­
bogarak (Donacia) kártékony munkájá­
nak eredménye. Ezek a bogarak itt élik 
le életüket. A petéből a nádszál belsejé­
ben fejlődik ki a lárva, abból a báb, mély­
ítői aztán bogár lesz. A bogár ezen a rá­
gott lyukon át búvik a szabadba. Igen 
sok faja van, valamennyi színpompás, 
cincérekhez hasonló állat, melyeket olykor 
mindenki tömegesen foghat.

A vizek jellegzetes bogara azonban 
mégis a csibor (Hydrous piceus) és a csík­
bogár (Dytiscus marginális). Ok a vizek 
mindenkori bogárharamiái. Főleg a csík­
bogár, melynek nemcsak rendkívül fürge 
lárvája, de bogara is igen ragadozó. Több­
ször megfigyeltem, hogy a csíkbogarak 
milyen ragadozó szenvedéllyel támadtak 
apróbb halakat. Egyik gyüjtőutunk során 
feleségemnek jutott az a szerencse, hogy 
ladikunk mellett négy csíkbogarat látott, 
amint egy körülbelül ro centiméter hosszú 
fiatal potykát vonszoltak. Mire óvatosan 
átfordultam a ladikban, hogy magam is 
szemtanúja legyek ez érdekes esetnek, az 
egyik támadó elmenekült s erre néhány 
pillanat múlva a többi támadó is ott­
hagyta áldozatát. A szerencsétlen halból 
már kiment axpárá.

Tavainkat még számtalan más vízi- 
állat is lakta. Verőfényes nyári napokon 
a szitakötők (Odonata) ezrei színesítették 
a part növényzetét. A Széksós-tóban több­
ször megfigyeltük, hogy a középső nád­
sziget valósággal kéklett a sok apró szita­
kötőtől. És olykor, ha megzavartuk pihe­
nésükben, leírhatatlan mennyiségben röp­
pentek fel és utána újból elleptek mindent : 

nádat, kákát, ladikot egyaránt. De sok 
volt ám a vizipók és a mindenki által 
jólismert molnárka is. Olykor tömegesen 
sütkéreztek a forró napon és ha ember 
vagy állat megzavarta őket csöndes nyu­
galmukban, ijedten menekültek ottho­
nukba : a vízbe.

Ma már vége ennek a szép vizi élet­
nek! Tavaink vizeit leeresztették, csend 
ült a tájra. Már nem rikácsol többet a 
szárcsa a Széksósón, nem gyönyörködhe­
tünk többet a Madarász-tó nagy haláSz- 
mesterének, a halászcsér munkájában. 
De eltűnt a nádszegélyből a búbosvöcsök 
villogó tekintete is és nem kutatjuk tarka 
tekintgető fejét a tóparti nádszegélyben. 
A nádirigó fészke is üresen maradt, lakója, 
mélynek művészies röpülésében, biztos 
kapaszkodásában rejtekhelyünkről táv- 
csövön át sokat gyönyörködhettünk, más 
vidékre ment, oda, ahol megtalálja táplá­
lékát, a vizi élethez kötött rovarokat. 
Részben eltűntek, részben elpusztultak 
a halak is. A sok tóparti halász és nép 
kenyér és hús nélkül maradt. Pedig a 
régi jó időkben, mikor még halászhatott, 
a tóból élt : hordta a városba a szebbnél- 
szebb halakat.

A víz eltűnésével a vizibogarak nagy 
része is eltűnt. Nem látjuk többet a 
gyöngyfényű keringőbogarat a csöndes 
öblök vizén, nem ver szelíd fodrocskát a 
levegőért felbukkanó Hydaticus sem. A 
csiborok és csíkbogarak is eltűntek, rész­
ben más vidékre röpültek, ahol még vala­
melyes vízre találnak vagy ott pusztultak 
el abban a bölcsőben, amelyben ígéretesen 
ringatta őket az enyhe esti szellő valahol, 
a Madarász vízében.

[AúiJT] lazaz homoktető 

szikes.agyagos 

telített agyag

QWuXTj leszivárgó csapadék 

| nyirkos kaszáló 

| telített homok

-3-—| állandó vízállás

á = hamar kiszáradó kút.
b = nehezen'kiszáradó kút.
c = száraz időben is jó kaszáló, 
d = a fels-zínre tört víz: tó. 
e = parton gyengébb a termés, 
f = laposabb rész: jobb termés, 
g = parti rész: dús vízióiét.
h = átlag szintvonal.

bt = fölraktározott víz: pótlás, 
dj = összegyűlt homokos iszap.
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/STEIN AUREL 1862—1943 írta BAKTAY ERVIN

Kabulból, Afganisztán fővárosából érke­
zett a rövid hír : Sir Aurél Stein 1943 
október 26-án meghalt. Az egész tudo­
mányos világ megilletődve értesült arról, 
hogy Belső-Ázsia feltárásának egyik leg­
kiválóbb hőse befejezte földi pályáját. 
Idegenben halt meg, nyilván most is 
úton volt, kutatásai vitték Afganisztánba. 
Nyolcvanegy éves lett, mire először és 
utoljára megpihent és abba kellett hagynia 
vándorlásait. . .

Stein Aurél erre a több mint félévszáza­
dos vándorútra Budapestről indult el. Itt 
született 1862 november 26-án, itt végezte 
középiskoláinak felsőbb osztályait az 
evangélikus girrínáziumban. A nagyszerű 
tudós, aki tucatnyinál több élő és holt 
nyelv ismeretével végezte jelentős törté-» 
nelmi és régészeti kutatásait, elsőül és 
anyanyelveként a magyart tanulta meg. 
Eredetét sohasem tagadta meg, sőt hang­
súlyozta, amikor már angol állampolgár 
s az angol nemesség tagja volt.

Orientálista tanulmányait Bécsben, Lip­
csében és Tübingábnn végezte, az utóbbi 
egyetemen avatták bölcsészdoktorrá 1883- 
ban. 1885—86-ban a budapesti Ludovika 
Akadémián szolgálta le önkéntesi évét 
és utána mint szabadságolt honvédhadnagy 
ment ismét külföldre!

Stein Aurél kora ifjúsága óta vágyott 
Keletre, s abban az időben ezt a vágyát 
csak brit szo’gálatban valósíthatta meg. 
Ang/faba ment, hogy tanulmányait kiegé­
szítse, s már 1886-ban, tehát egész fiata­
lon Indiába került : a pandzsábi egyete­
men a szanszkrit nyelv és irodalom tanára 
lett. (Megjegyzendő, hogy ennek a fontos 
indiai tudományos intézménynek az ala­
pításában (1882) szintén budapesti szár­
mazású tudós, Leitner G. W. vitte a fő­
szerepet, aki mindig «Deutsch-ungar»-nak 
vallotta magát.) Ste'n Aurél a régi Ázisa 
történelmi problémáival foglalkozott, igen 
jelentékeny nyelvészeti és történelmi ta­
nulmányokat írt, például lefordította és 
kritikai tanulmánnyal ellátva kiadta a 
kasmiri királyok ősi krónikáját, a szansz- 
kritnyelvű Rádzsa-tarangini-t stb. A Ma­
gyar Tudományos Akadémia már 1895-ben 
levelező tagjává választotta.

Sven Hédin belsőázsiai kutatásai Stein 
Aurél figyehnét erre á titokzatos területre 
irányították. Látta, hogy a belsőázsiai 
sivatagok környékén nemcsak földrajzi, 
hanem régészeti, történelmi problémák 
is megoldásra várnak. A brhmdiai kor­
mány szívesen fogadta tervét és támoga­
tásban részesítette. Stein Aurél topográfiai 
és térképező munkát is szándékozott foly­
tatni útján.

1900-ban indult első expedíciójára s 
ezzel végleg felcserélte a nyugalmas tanári 
pályát az utazó-kutató mozgalmas, sok­
szor veszedelmes hivatásával. Kasmirból- 
indult el és a Karakóramon, majd a Pá- 
miron át jutott el kínai Turkisztánba, 
hogy a Takla-makán sivatag déli szegé­
lyén lásson hozzá kutatásaihoz. Egész 
sqrát tárta fel a közel kétezer évvel ezelőtt 
homokba temetett városromoknak és ása­
tásainak anyaga egészen új megvilágításba 
helyezte ennek a vidéknek a történetét. 
Az egykori «Selyemút» vonala húzódott 
itt, amelyen Kína, India s Ázsia más vi­
dékeinek áruit hordozták a karavánok 
nyugat felé ; ez volt a nagy ütőér, amely 
Ázsiát Európával összekötötte, innen ju­
tottak el Kelet termékei a perzsák és gö-' 
rögök közvetítésével a római birodalom 
szívébe, sőt nyugati tartományaiba is. 
Három művelődéskor tilálkozott az egy­
kor viruló városokban a belsőázsiai sivatag 
peremén. A buddhizmus főleg ennek az 
útnak mentén terjedt át Kín,ába és Ázsia 
belső tájaira. Rengeteg írásos feljegyzés 
került elő jól megóvott állapotban a szá­
raz homok, alól. Stfein Aurél nemcsak mint 
nyelvész, régész és tcrténettudós do’go- 
zott, hanem földrajzi szempontból is je­
lentékeny megfigyeléseket tett. Többek 
közt kimutatta, hogy a régi városokat 
nem a sivatag kiszáradása (a desszikáció) 
pusztította el, mint odáig hitték, hanem 
történelmi okok, a húnok előretörései kész­
tették a lakosokat arra, hogy telepeiket 
elhagyják s az öntözés megszűntével vál­
tak a viruló oázisok a sivatag prédájává. 
Első útjának gazdag eredményeit több 
nagy műben do’gozta fel Stein Aurél s 
csak azután indult el második újára, 
ezúttal hivatalos megbizatás alapján. Ez 
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az út 1906-tól 1909-ig tartott és még na­
gyobb eredményekkel járt, mint az első. 
Más útvonalakat követett, feltárta a 
tupg-huangi híres «Ezer Buddha templo­
mát», több mint 40.000 négyzetkilométer­
nyi területet térképezett a TíMtől észak­
nyugatra fekvő magas hegyvidéken, majd 
Ladákhon keresztül indult vissza Kas­
mírba. A Karakóram magas hágójában 
lábujjai elfagytak, Lehben, az ottani kis 
missziós kórházban le kellett operáltatnia 
lábujjait. Ennek ellenére is kiváló gya­
logló és fáradhatatlan vándor maradt.

Érdemeit elismerték : 1912-ben az an­
gol nemesség sorába emelkedett, elnyerte 
a lovagi rangot (knighthood) és az ezzel 
járó Sir címet. A tudományos intézetek 
egész sora választotta tagjává világszerte.

1913-ban ismét útrakelt, hogy a már 
megismert területeken folytassa a meg­
kezdett munkát, de megint más útvonalon 
jutott Közép-Ázsiába s újabb területeken 
is kutatott. 1914-ben súlyos baleset érte, 
lova lezuhant és ő összezúzta balcombjá­
nak izmait. Hetekbe telt, míg folytat­
hatta útját. 1915 őszén, befejezve expedí­
cióját, nem pihent meg, hanem azonnal 
Perzsiába, ment és Szeisztán átkutatásához 
látott. Itt is fontos régi romhelyek keltet­
ték fel érdeklődését. Nagy és értékes régé­
szeti anyaggal tért aztán vissza «főhadi­
szállására», Kasmírba, a Szind folyó fölött 
emelkedő Móhand-marg 3300 méter magas 
alpi rétjére. Ezt a szép és csöndes helyet 
még 1898-ban fedezte fel az 5000 méternél 
magasabb Haramukh hegy csúcsáról s

Stein Aurél a Dál-tó mellet levő táborhelyén (Baktay felv.)

azontúl állandó tanyájává tette. Nagy, 
kényelmes sátrakkal, szolgaszemélyzettel, 
szakáccsal stb. ellátott táborát ott ütötte 
fel nyaranta, ha éppen nem járt távoli 
útjainak egyikén. Ott, a havasi magány­
ban és zavartalan békességben szerette 
feldolgozni előző kutatásainak eredmé­
nyét. E sorok írója is ott látogatta meg 
1928 nyarán. Amikor magaslati tanyáján 
beállt a havazás, Stein Aurél leköltözött 
a Szrinagár mel’ett levő Dál-tó meHé.

Az első világháborút követő években 
Afghanisztánban és Perzsiában talált ma­
gának új érdekes feladatot : végigjárni 
Nagy Sándor egykori történelmi útját. Fon­
tos történelmi és régészeti felfedezéseket 
tett, például megállapította a Szvát hegyei 
közt emelkedő Una nevű várromról, hogy 
azonos a görög krónikák Aornoszával, ahol 
annakidején Nagy Sándor kevés híján éle­
tét vesztette az ostrom alatt. Ezt az útját 
is külön munkában dolgozta fel.* Azután 
az egykori Gedróziában, a mai Beludzsisz- 
hínban kutatott 1927-ig. 1932-ben aztán 
ehhez a területhez csatlakozva folytatta 
délperzsiai kutatásait s ezúttal magye r 
munkatárssal, Fábri Károllyal dolgozott, 
aki egyébként egy hollandiai egyetemen 
mint orientálista és régész működött.

1938-ban járt idehaza uto’jára. Akkor 
születésének 75-ik évfordulóját ünnepel­
ték, a Magyar Földrajzi Társaság adott 
díszvacsorát tiszteletére s néhai Teleki Pál 
gróf ünnepi beszéddel köszöntötte a világ­
hírű tudóst. Az alacsony, sovány, szikár 
idős férfiből még mindig friss egészség és 
tetterő sugárzott. A közben kitört világ­
háború miatt csak ritkán jöhetett hír 
felőle, legutóbbi éveinek munkásságát nem 
ismerjük részletesen. De nem kétséges, 
hogy szakadatlanul dolgozott. Hiszen a 
halál is utazás közben, tudományos tevé­
kenységében érte utói...

Stein Aurél élete szép volt, mert munkás, 
eredményekben gazdag életet élt, közel 
hat évtizeden át fáradhatatlanul munkál­
kodott olyan célokért, amelyek az egye­
temes emberiség és ,a tudomány előhala- 
dását, gyarapodását szolgálták. Büszkék 
lehetünk arra, hogy életének magasra 
ívelő nagy útjára tőlünk indult el.

* Legfontosabb művei magyarul is meg­
jelentek a Magyar Földrajzi Társaság Könyv­
tárában, a Franklin-Társulat kiadásában.
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Borotvatartó

DUNÁNTÚLI PÁSZTORFARAGÁSOK
Amióta ember él a Földön, vele együtt él 

a díszítővágy: eszközeinek, tárgyainak 
megszépítésére irányuló törekvése.

A díszítőösztönnek irányító tényezői 
is vannak, amelyek térben és időben vál­
tozatokat,- a különbözőségeket hozzák 
létre. Ezek között legszámottevőbbek: 
a történetiek, a gazdaságiak, a természe­
tiek és a lelkiek.

A történelem tanulságai szerint — 
amint Győrffy István írja — a honfoglaló 
magyarok legnagyobb tömegben a Dunán­
túl telepedtek le és az ősi magyar típust 
itt lehetne legtöbb joggal keresnünk. Igaz, 
hogy a török világ ezt a részt is feldúlta, 
mégis leginkább Somogy, Veszprém és Zala 
megye rengetegeiben maradtak meg a török­
világ zivataraiban a magyarok. Hermán 
Ottó kutatásai is eléggé megvilágítják 
azt a történeti hátteret, amely a pásztor­
társadalom kialakulásával kétségtelenül 
nagyban hozzájárult a pásztorműyészet- 
nek éppen a dunántúli területeken, külö­
nösen Somogybán, Baranyában és Zalában 
történt kibontakozásához. Nem szabad 
megfeledkeznünk arról sem, hogy a hon­
foglalás előtti népek kultúrája sem tűnt el 
nyomtalanul, továbbá tény az is, hogy 
a középkori kolostorok és nemesség művé­
szete, amely a városok felvirágzásával 
egyre általánosabb lett, a nép díszítővá­
gyát is megtermékenyítette.

A gazdasági és természeti tényezőket 
Vackai világítja meg egyik tanulmányá­
ban : «Kétségtelen, hogy a pásztorkodásra 
megfelelő lelki alkat kell és az nem utolsó­
sorban függ össze a nép egyszerű egyénei­
ben lappangó művészi hajlamokkal. A 
művészet mindig valami többletet jelent, 
az egyén határozottabb, szabadságra tö­
rekvő, önmagát kifejezni akaró mozdula-

Irta MANGA JÁNOS

tát és ennek a művészi szemléletnek, úgy 
látszik, a pásztorkodás legjobban meg­
felelt». Kádár László szerint a dunántúli tá­
jak már a honfoglalás után való évtizedek­
ben kiemelkedtek kultúrájukkal. Ebben 
kétségtelenül gazdaságtörténelmi momen­
tumok is szerepet játszottak, a római 
provincia virágzó kultúrájának nyomai 
megmaradtak, de természeti okai is vol­
tak, mert a bővebb csapadék és a válto­
zatos domborzat következtében itt több 
volt az erdőterület, mint az Alföldön. Ezek 
az előnyök pedig behozhatatlanok marad­
tak az ország többi tája számára.

Aművészkedő pásztor faragott tárgyait 
rendesen saját használatára készíti, rit­
kábban valamelyik pásztortársának, is­
merősének vagy rokonának (újabban 
ugyan már eladásra is), mégis a tárgyak 
alakjában, anyagában és díszítésmódjában 
a vidék jellegzetességei, az apáról fiúra 
szálló munka- és díszítésmód domborodik 
ki nagy vonalakban.

Lássuk most röviden azokat a tárgya­
kat, amelyeknek a dunántúli pásztorélet­
ben bizonyos szerep jut s egyben arra is 
alkalmasak, hogy a művészkedő pásztor 
ezeknek díszítésében életszemléletét és dí­
szít őkészségét, technikai gyakorlatát ki­
fejezésre juttassa.

A juhásznak fontos eszköze a kampó 
vagy kampósbot. Erre támaszkodik, ha el­
fárad, ezzel fogja meg a birkát. A közönsé­
ges botnál hosszabb, kampóban végződő 
készség. Kampója úgy van kiformálva, 
hogy nyílásába a birka hátsó lábának kö­
nyökön, illetve térden felül levő része befér­
jen. Minden valamire való juhásznak leg­
alább kettő, de legtöbbnek hat-nyolc darab 
is van belőle. A díszítés nélkül való az őrző 
kampó, a faragott pedig az ünnepi kampó.



Karcolozott sótartó betyárokkal

Az őrző kampó is kétféle lehet : számadó 
kampó és bojtár kampó. A számadóké 
vékonyabb, a bojtároké vastagabb. Az 
őrző kampók kampója leginkább fából van 
kiformálva, az ünnepi kampóké pedig gyak­
rabban kosszarvból készül. Az őrzőkam­
pót leginkább galagonyafából készítik. 
A botvastagságú hajtást tavasszal, amikor 
még lében van a fa, vagyis amikor a nedv­
keringés még nem indult meg, törzsének 
egy darabjával kivágják. Utána láng 
felett megpirítják a héját és leszedik a fá­
ról, majd zsírral vagy faggyúval bekenik, 
hogy kipirosodjon. Ezután körülbelül öt 
hónapig árnyékos helyen szárítják, hogy 
meg ne görbüljön. Amikor kiszárad, ki­
faragják a kampót, végére kosfejet, mak­
kot, emberfejet, szívet stb. faragnak. So­
mogybán leggyakoribb a kosfejes és mak­
kos őrző kampó. Az ünnepi kampót ihar­
fából, szilvafából, ritkábban diófából vagy 
körtefából készítik. Nemcsak a kampója, 
hanem a szára is faragott, karcolozott vagy 
spanyolozott. Ezt csak akkor veszi magá­
hoz a juhász, ha látogatóba, vendégségbe 
vagy a vásárra, illetve a városba megy. 
Ezeknek legfeltűnőbb díszítésük a szárra 
tekergődző kígyó, mely rendesen egy béka 

hátsó lábát tartja a szá­
jában.

A fiatalabb juhászok 
vagy bojtárok, ha á vá­
rosba vagy a lányokhoz 
mentek, faragott, karcolo­
zott vagy spanyolozott bo­
tot vittek magukkal. A 
régi botok fogantyúját a 
botkészítésre felhasznált fa 
természete határozta meg. 
A fát úgy vágták ki, hogy 
gyökere, mely a bot szárára 
merőleges volt, legyen a 
fogantyúja. Ezeken kívül 
gyakori a szarvas és őz­
agancsból készült fogantyú 
is. Az utóbbi időben egyre 
több botot készítenek görbe 
fogantyúval, amelyet nem 
hajlítanak, hanem nagyobb 

darab fából faragnak ki. Ezeknek a végén 
kosfejet, lófejet vagy emberi alakot talá­
lunk. A pásztorok ilyen botokat faragnak 
az uraságnak, az ispánnak, erdésznek, de 
a falusi gazdáknak is, akik Dunántúl szí­
vesen megveszik. Ezeknek a díszítése in­
kább faragott, ritkán karcolozott vagy 
spanyolozott.

A csikós, csordás és kanász karikás os­
tort hord magával, amelynek a nyele 
éppúgy kínálkozik a díszítésre, mint a 
kampó vagya bot. A legtöbb ostornyelet 
szilvafából vagy kecskerágítóból készítik. 
Természetes barna színével legkedveltebb 
a szilvafa, mert jól faragható, a kecske- 
rágító viszont karcolozásra és spanyolo­
zásra alkalmasabb. A karikás nyelének 
gyakori díszítése az ólmozás, amely a nye­
let egyben nehezebbé is teszi.

A kanászck terelő szerszáma a kanász- 
kürt. Ennek a hangjával figyelmeztetik 
a gazdát az állatok kieresztésére. Zenei 
szempontból természetes kürt, melyet 
az a kap- és egy-két felhang improvizálás- 
ízerű ismétlésével szólaltatnak meg a ka­
nászok. Rendesen a magyar ökör szarvá­
ból készítik. Ha a szaru nem elég hosszú, 
hogy a kürtnek mély búgó hangja legyen, 

réztoldalékkal látják el. A 
kanászoknak kétségtelenül 
régi és hagyományos hang­
szere, mert az 1649-ben kelt 
vasvármegyei pásztorok céh­
levelében azt olvashatjuk, 
hogy a pásztorok az úr napi 
körmenet után kötelesek a 
céhmester háza elé menni és 
ott kürtjökkel kürtölni. A 
kürt felülete is kínálkozik 
a díszesebb kiképzésre. Kü- 
lönöseh a karcolozás alkal­
mas erre, aminek utolérhe­
tetlen mestere az öreg KapoU 
Antal. Újabban Tóth Mihály 
domború faragású kürtöket

Tükrös faragott fedele. Alul felírás: 
*lt utazik Bogár Imre* 
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készít. Ez a technika, amely a karcolozás­
nál sokkal több fáradságot kíván, a fa­
faragások domború díszítését utánozza és 
régi hagyománya nincs.

Az ökör szarvából készül még a pásztor­
ember sótartója. Ebből is kétféle van : 
egyik a tarisznyás, mely kisebb és amint 
a neve is mutatja, a pásztorember a ta­
risznyájában hordja, a másik pedig a 
tanyázó sótartó, ez az előbbinél jóval na­
gyobb és a pásztor, aki étkezéseit a tanyán 
végzi, nem hordja magával, hanem a pol­
con tartja. Azonban elkészítésének és dí­
szítésének módja mindkettőnek ugyanaz. 
Az ökörszarvat a sótartó mélységének 
megfelelő szélességű karikákra vágják, 
majd forró vízben megpuhítják és a kí­
vánt formának megfelelő rámára húzzák. 
Amikor kiszárad, leveszik s üveggel szépen 
letisztítják, üvegpápírral lecsiszolják, majd 
karcolozzák vagy spanyol ózzák.

A szaru és csont anyag felhasználásának 
érdekes példája még az óraláncfaragás.

A pásztoréletnek egyik legrégibb eszköze 
a vízmerítésre használt ivóbögre vagy 
pásztoros ivópohár. Ehhez hasonló merítő­
edényekkel már az újabb kőkorban is ta­
lálkozunk. Különféle formái is jóformán 
a történelem előtti korokba nyúlnak 
vissza. Érdekes, hogy ez a vízmerítő 
edény a Dunántú', i’letve Somogybán 
nem találhaló oly nagy számban, mint 
például a palócföldön, amit azzal magya­
rázhatunk, hogy Somogybán sokkal keve­
sebb a forrásvíz és a pásztor magával volt 
kénytelen vinni az ivóvizet a kobakban.

Amint említettük, a dunántúli pásztor 
ivóvizét a kobakban hordta magával, ame­
lyet szíjjal csatolt tarisznyájához. A ko­
bakot maguk készítették el erre a célra 
termelt tökből, amelyet októberben 
szednek le, aztán felakasztják a kéménybe 
a füstre, ahol tavaszig hagyják, hogy szép 
piros legyen és a szú bele ne essen. Amikor 
leszedik a füstről, dróttal kisütik a lyukát,
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TÖKÉLETES BIZTONSÁG 
RÁBÍZHATJA OTTHONÁT 
MINDEN ZÁR MÁS KULCCSAL

kiszedik a belét, a magokat, majd karcc- 
lozzák, ritkábban spanyolozzák. A pász­
torháznál régebben a bort, pálinkát is 
ebben tartották.

A bajuszpedrés, fésülködés, részben a 
borotválkozás fontos eszköze volt és né­
hány öreg pásztorok körében ma is az : 
a tükörráma, tükrös vagy tükörfa. Mint 
a sótartó, ez is kétféle : egyik a zseb- 
tükörfa, másik a tarisznyás tükörfa. Az 
egyiket a zsebben, a másikat a tarisznyá-

Az öreg Kapoli Antal botot farag Tóth Mihály Álmos vezért faragja kürtjére



Karcolozással díszített kobak

bán hordja magával a pásztor, így termé­
szetüknél fogva egyik kisebb, a másik 
nagyobb. Alakjukra nézve vannak tégla­
lap-, ovális-, kör- és négyzet alakúak. 
Mindegyik két részből áll: aljból és fedél­
ből. Az aljban helyezik el a tükröt, amely 
a fedél levétele után használható. A fedél 
rátételének, amely a tükröt a töréstől 
védi, általában két módja van. A négy­
zet-, téglalap- és ovális alakú tükörfák 
fedele bevágott csatornába illő széllel 
csúsztatható a tükörlap fölé, míg a kör 
alakú tükörfák fedele rendesen négy ki­
ugró csappal az aljba vésett csapágyakba 
illeszthető és á csapágyaktól oldalt a kör­
irányába kivésett barázdákba elfordítva 
rögzíthető. A tükör mellett vagy a fedél 
belső felén a fába vésve néha egy kis mé­
lyedést találunk, amelyben a bajuszpedrő 
kenőcsöt tartották.

A múlt század derekán terjedt el a gyufa 
használata és a régi pásztorkészséget, a 
bőrtokban tartott acélt, kovát és taplót las­
san kiszorította a használatból. Helyette 
azonban új készséget teremtett a pásztor­
világ ötletessége, a gyujtótartót vagy 
gyufatartót. A használatból már ezeket 
is kiszorította az öngyújtó. Csak rende­
lésre készíti el néhány pásztor. Alakja 
a gyufaskatulya nagyságához hasonló do­
bozka. Rendesen egy darab fából farag­
ják ki és egyik vagy mindkét végére fa­

rugóra járó felnyitható fedelet illesztenek. 
Leginkább vadkörtefából, kecskerágító- 
ból és szilvafából faragják. Némely csont­
ból és szaruból is készített gyufatartókat.

A cigaretta elterjedésével jelenik meg 
a dózni, a felnyitható fedelű, különféle 
fából, leginkább körte-, galagonya- és 
szilvafából készült dobozka.

A múlt század második felében és az 
1900-as évek elején vásári portéka volt a 
borotvatartó doboz. Ezt a tárgyat Dunán­
túl is megtaláljuk. Alakja többé-kcvésbbé 
egyezik az ország többi területein található 
borotvatartókkal, de díszítése a dunántúli 
pásztorok művészi világát dicséri. Alak­
juk a borotva hosszához mért, fedelük el­
fordítható, különféle fortélyos zárakkal 
vannak ellátva. Ilyen zárak elkészítésében 
versenyeztek egymással, a régi pásztorok.

A népi hangszerek a somogyi pásztorok 
körében is kedveltek voltak. Megtaláljuk 
a kis furulyát, a hosszú furulyát, flótát, 
citerát és dudát. Jellegzetes somogyi 
hangszer a hosszú furulya.

Az itt felsorolt tárgyakon kívül készí­
tenek még a pásztorok pipát, pipaszárat, 
kendőfát, cigarettaszopókát, képrámát, 
különféle dobozokat, feszületet stb.

A faragott tárgyakon háromféle díszítő­
technikát találunk. Az egyik és valószínű­
leg a legrégibb hagyományt is őrző a kar­
colozás. Lényege abban van, hogy a díszí­
tésre alkalmas fa vagy szarufeíületbe a 
faragó rövid és hegyes pengéjű bizsók- 
jával (késével) bevágja a díszítőelemek 
körvonalait, részleteit, illetve azok közeit 
kitölti, majd a vágásokba, hogy a rajz 
látható legyen, szénporral, korommal vagy 
összetört puskaporral elkevert faggyút 
vagy égetett dióbélt dörzsöl. Régebben 
mocsok virágot, azaz kalapzsírt dörzsöltek 
a karcolt felületre, de ennek a rajza nem 
volt oly szép fekete.

Az előbbinél jóval fiatalabb, de a pász­
toréleten kívül kétségtelenül régi gyakor­
latra visszatekintő intarziás díszítőmód 
népies hajtása a spanyolczás. Ez tulajdon­
képpen a díszítőmotívum kivágott terü­
letének viasszal való kitöltése. A karco­
lozással abban mutat kapcsolatot, hogy 
annál a körvonalakon van a hangsúly, 
ennél pedig az egész felület kitöltésén, 
amelynek kihangsúlyozását már a viasz 
különböző színe is elősegí'i. A viaszt a régi 
pásztorok maguk készítették. A méh­
viaszt megolvasztották, ebbe egyhármad- 
rész festéket tettek, utána fenyőgyantát, 
hogy keményebb legyen és tapadjon.

A harmadik és az utóbbi évtizedekben 
egyre inkább uralkodó díszítésmód a dom­
ború fafaragás. Ebben a díszítőelemek 
domborúan emelkednek ki a tárgy anyagá­
ból. Technikája a karcolozással szemben 
azt mutatja, hogy míg amannál a díszítő­
elemek körvonalait a karcolás, illetve a 
bevágás határolja, emennél a közök kies­
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nek, vagyis a síkbeli ábrázolás térbelivé 
válik. Ez a jellegzetesen a fához igazodó 
díszítésmód újabban a szaru- és csont­
anyagon is jelentkezik, ami az anyaghoz 
igazodó technika felbomlásának a jele.

Meg kell még emlékeznünk a bemutatott 
tárgyak díszítőelemeiről is. Ezeket a kö- 

. vetkezőképpen csoportosíthatjuk : mér­
tani formák, növényi és virágmotívumok, 
ember- és állatábrázolások és hazafias és 
vallásos jellegű ábrázolások.

Mértani jellegű díszítések : a karika, 
gyűrű, hullámvonal, vonás, szalagdísz, 
különféle idomok alkalmazása, egymás­
mellé helyezése a díszítőelemek legősibb 
emlékeit őrzik. A régi faragásokon, karco- 
lozott tárgyakon gyakrabban előfordult. 
Újabb szerepe inkább a díszített tér el­
határolására, bekeretezésére szorítkozik.

A növényi, illetve virágmotívumok tér­
kitöltő szerepe is újabbkeletű és sohasem 
a természetes ábrázolásra törekszik, ha­
nem a stilizáló formagazdagság minél vál­
tozatosabb kifejezéseit keresi. «Nem ke­
ressük, hogy természetesen legyen a vi­
rág, — mondják a faragó pásztorok — 
hanem minél cifrább legyen. A v'rágok 
és levelek össze vannak keverve.» A jeles 
faragók szerint «az az igazi virág, amely 
nem terem, amelyet valaki kigondol.» 
Mégis nerrí tévedünk, ha azt állítjuk, hogy 
a faragó környezetének virágai, amelyeket 
az erdőn, mezőn megfigyel, ha stilizált 
formában is, de helyet kapnak a díszítés­
ben. Leggyakrabban használt levéldísz a 
rozmaring, virágok közül a rózsát, tuli­
pánt, ezerjófüvet, mezei pipitért, kék- 
nefelejtset ábrázolják leginkább.

A dunántú’i pásztorfaragások legjellegze­
tesebb díszítőelemei a betyárábrázolások. 
A pásztorok azt mondják, hogy őseik so­
kat beszéltek arról, milyenek voltak a 
betyárok, ők büszkék voltak rájuk.

Az állatábrázolások közül a pásztor 
foglalkozását jelképező kos, disznó, tehén, 
ökör karcolázásán, faragásán kívül a kí­
gyónak és békának jut jelentősebb szerep. 
A botra tekergőző kígyónak eredetileg két­
ségtelenül mágikus jelentősége volt és

Egymagában 
vagy tejjel keverve 
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eredeti értelmének elhalványulásával ka­
pott esztétikai jelentőséget. Az ősi hit­
világ gyökerétvesztett kígyóalakja a ter­
mészet közvetítésével a népművészet egyik 
megnyilalkozási formájává vált. A mada­
rak közül a rigót, vadgerlét, örvösgalam­
bot találjuk leginkább a faragásokon. Ezek 
voltak a régi pásztorok kedves madarai. 
A faragások madaraival is úgy vagyunk, 
mint a virágokkal: ezeknél sem a való­
ságra, hanem a stilizálásra törekedtek.

Végül még a hazafias és vallásos jellegű 
díszítésekről kell megemlékeznünk. A múlt 
század második felében egyre gyakrabban 
találkozunk a magyar korona, sőt később 
a koronát tartó két angyal ábrázolásával. 
Ez a pásztorművészetben kétségtelenül 
új jelenség és a nemzeti öntudat derengését 
jelenti, amelyet az iskola, a könyv ébreszt- 
get. A történelem különös vonzóerőt gya­
korol a pásztoremberre.

A dunántúli pásztorművészet legszebb 
virágzását mind a technikában, mind a 
díszítő elemekben e század elején érte el. 
Hanyatlása az első világháborúval kezdő­
dik, mert a divat, a városi kultúra, de leg­
elsősorban az ősi formájú magyar pásztor­
élet hanyatlása a pásztorművészet vilá­
gának rendjét megbontotta.

Máthé Károly tükrösének fedele
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A MODERN
A természetes fogaknak és így a mo­

dern fogpótlásnak is legfontosabb szerepe 
és haszna a rágásban és a beszédben van, 
továbbá kozmetikai szempontból az arc- 
kifejezés kialakulásában, vagyis az arc 
jellegének formálásában.

Hogy a mai ember fogai gyorsabban és 
nagyobb mértékben pusztulnak el, mint 
őseinkké, annak oka : a kultúra. A fog­
szuvasodás (caries dentis), köznyelven 
foglyukasodás, népbetegségszámba megy, 
a városi lakosság körében 10,000 ember 
közül alig van egy, akin ezt a betegséget 
ne találnék meg. A sok pépes, főzött étel 
megreked foguk közt, bomlik, erjed, meg­
támadja a fogzománcot és végül elpusz­
títja a fogat. A gyakori ínysorvadás foly­
tán meglazulnak és idő előtt kihullanak 
már középkorú egyéneknek is a fogai. 
Ilyen okokból foghiány vagy teljes fog­
híj jasság keletkezik sok emberben, és a 
társadalmi hiúság is úgy kívánja, hogy 
hiányzó fogait valamiképpen pótolhassa.

A hiányzó fogaknak «hamisfoggal», 
«vendégfoggal», vagy ahogy szaknyelven 
mondjuk : «műfoggal» történő pótlása több 
évezredes próbálkozása az embernek és az 
több mint százéves fejlődés után érte el 
a mai, csaknem tökéletesnek mondható 
fokát. Etruszk leletek igazolják, hogy már 
a Kr. e. IX. és IV. században pótolták 
őseink hiányzó fogaikat, tisztán hiúsági 
okból, mert a meglévő fogakra arany­
dróttal rögzített, állati csontból faragott 
fogak nem szolgálhattak más célt. Csak 
Fonzi tudott már (1808) olyan fogsort 
készíteni, amellyel beszélni és rágni is 
lehetett. Ö egyes fogakból állította össze 
az egész fogsort ; a házilag készített por- 
cellánfogakat arany hátlemezzel látta el 
s ezeket fogsorrá állította össze, arany 
szájpadlemezhez forrasztotta. Ez a mai 
lemezes fogpótlások őse és ma is alapja a 
modern fogpótlásnak.

A modern fogpótlás eleget igyekszik 
tenni a kozmetikai kívánalmaknak is, de 
ennél fontosabb : funkcionális célt is 
szolgál, biztosítván a kielégítő rágást és a

FOGPÓTLÁS
írta ORAVECZ PÁL

hibátlan beszédet, egyben higiénikus is.
Minél nagyobb a foghiány, természete­

sen annál kevésbbé lehet tökéletes a rágás, • 
igaz, hogy a rágás szempontjából a fogak 
nem egyforma értékűek ; legértékesebbek 
a leghátul elhelyezkedő nagy őrlőfogak 
(zápfogak), majd előtte a kis őrlők és 
végül az elől látható metszőfogak. Koz­
metikai (esztétikai, szépészeti) szempont­
ból az ember éppen megfordítva értékeli 
fogait, súlyt helyezvén hiúsági okból a 
«kirakat», a látható fogak ép és szép voltára 
és ebben az egyén érvényesülése szem­
pontjából — főleg hölgyeink között — 
van is valami honorálandó.

Még egyes fogak elvesztése kapcsán is 
hibák keletkezhetnek a sikeres fogpótlás 
szempontjából. A megmaradt természetes 
fogak tulajdonsága például, hogy a hi­
ányzó fog helye felé eldűlnek, vagy egy 
felső fog elvesztése esetén az alatta lévő 
fog meghosszabbodik és felnő a hézagba, 
amiből az következik, hogy profilaktiku- 
san és kellő időben meg kell akadályozni 
fogpótlással az elvesztett fog, vagy fogak 
okozta elváltozások létrejöttét (profilak- 
tikus prothesis). Ám a modern fogpótlás­
nak az is célja, hogy átvegye az elvesztett 
fogak szerepét, vagyis helyettesítenie kell 
azokat a rágásban és beszédben (functiona- 
lis prothesis).

Sokszor nehéz, hogy a paciens kíván­
ságait a fogpótló lehetőségekkel közös 
nevezőre hozzuk. A fogpótlás tervezése 
és elkészítési formája élettani probléma 
és nem fogtechnikai bravúr!

A modern fogpótló lehetőségek két nagy 
csoportra oszlanak : a fix (vagyis a száj­
ból a fogmű elrombolása nélkül ki nem 
vehető) protézisek, ezek az úgynevezet 
borítókoronák, csapos fogak, hidak és 
a kivehető protézisek, vagyis az úgyneve­
zett lemezes fogművek.

A fogpótlás legelemibb módja már az 
is, amidőn egyes fogak keményállományá­
nak elpusztult részét igyekszünk pótolni 
és a fogat működőképessé tenni. Ezt szol­
gálja a tömés, vagy a betét (inlay). A te- 

Fémből készült alaplemezbe erősített 
műfogak, melyeket a meglévő fogakhoz 

kapcsok rögzítenek

Felső, jobboldali négy tagú 
fémhíd. Rejtett pillérekkel és 

porcellán fazettákkal

Felső két metszőfog pótlása. 
Kapcsokkal rögzített kivehető 
fémvázas megoldás
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mések anyaga : jól alakítható aranyfólia, 
fémamalgámok, plasztikus porcellánok le­
hetnek, a betéteket a hiánynak megfelelő 
alakra öntött fémből' (arany vagy nem 
nemes fém) vagy égetett porcellánból ké­
szíthetjük.

Ha a pusztulás akkora, hogy a fel­
épített és rekonstruált fogkorona a tömést 
nem tartja, akkor úgynevezett borító­
koronát alkalmazunk, mely a meggyó­
gyított és felépített fogat borítja, s azt 
teljesen működőképessé teszi. Ezeket is 
különböző anyagokból készíthetjük : ne­
mes és nem nemes fémekből, égetett por- 
cellánból, vagy műgyantákból, esetleg fém 
és porcellán kombinációjából (például a 
fémborító korona a látható felületén por­
cellán fazettával vari ellátva, hogy a valódi 
fog benyomását keltse), aszerint, amint azt 
a működtetés célja a kozmetikai kívánal­
makkal egyesítve lehetővé teszi. Még a 
letört fogkoronákat is ügyesen pótolhat­
juk, ha megfelelő gyökér van rendel­
kezésünkön. Az egészséges vagy megggyó- 
gyított gyökérbe rögzített fémcsapra csa­
pos fogat rögzíthetünk, ugyanolyan anya­
gokból készítve, mint a borító koronákat. 
Újabban, főleg kozmetikai ókból és céllal 
ép, de hibásan nőtt fogakat is úgy illeszte­
nek a helyes sorba (fogszabályozás tech­
nikai eszközökkel, fogpótlással), hogy az 
ilyen fogat lecsiszolják vagy levágják és 
helyes tengelyben illesztett porcellán bo­
rító koronával vagy csaposfoggal pótolják, 
illetve a szabálytalanságot így helyesbítik.

Ha a foghiányt akként határolják ter­
mészetes fogak (esetleg alkalmas gyökerek), 
hogy azokra borító koronát (illetve gyö­
kerekbe csaposfogakat) helyezhetünk, úgy 
ezek a «pillérek» tarthatják a foghiányt 
takaró úgynevezett hidas fogpótlást (a 
hiányzó fogak áthidalását). Ilyenkor a 
pótlást merev rögzítésben, fixen helyez­
hetjük a szájba, úgy hogy a műfogsort 
természetes pillérfogakhoz vagy gyökerek­
hez ragasztó cementtel mereven rögzít­
jük. A híd ugyanolyan anyagokból készül, 
mint a borítókorona vagy a csapos fog.

Ha a porcellán-műfogat a foghiány 
helyéről vett lenyomat alapján pontosan 
illő lemezhez (alaplemez) erősíijük, akkor 
lemezes fogpótlást készítünk. Lemezes vagy 
ahogy a közönség nevezni szereti, kivehető 
fogsornak tehát az olyan műfogpótlást 
mondjuk, ahol a hiányzó fogat pótló 
porcellánfogat felül a szájpadlásra, alul 
az alsó állcsont csontos gerincére pontosan 
odaillő lemezre erősítjük. A műfogakat 
tartó alaplemez kanosukból műgyantából, 
rozsdamentes acélból, fél nemes vagy nemes­
fémből készül. Megkülönböztetünk rész­
leges és teljes fogsort aszerint, hogy az 
összes felső vagy az összes alsó fogakat 
vagy azoknak csak egy részét pótoljuk. 
A lemezes fogműveket általában a lég­
mentes tapadás tartja helyükön, amit a

LEGJOBB KONZERVJE'

részleges fogsorok esetében a saját, meg­
lévő, természetes fogakhoz kapaszkodó 
«kapcsok» is elősegítenek.

A borító koronáknak, csaposfogaknak 
és a hidas fogpótlásoknak az az előnyük, 
hogy nem kivehetők a szájból, mert be 
vannak ragasztva és így viselőjükre a ter­
mészetes fogak hatását teszik. A hidas 
fogpótlások hátránya azonban az, högy 
csak korlátolt számú fogat lehet ilymódon 
pótolni, mert a hídpillérek megfelelő el­
osztását és teherbíró képességét is tekin­
tetbe kell venni. Hátránya még a fix 
hídnak, hogy nem tisztítható oly alaposan, 
mint a kivehető fogsor. A lemezes fogsor 
előnye, hogy tetszés szerint való mérték­
ben lehet vele pótolni a hiányt, tehát a 
teljes foghiányt is; hátránya, hogy ki­
vehető, illetve hogy bizonyos alkalmakkor 
— például éjjel — ki kell venni a szájból.

A kivehető fogsort — mely a puha, 
engedékeny, csontos alapra rögzített nyál­
kahártyára támaszkodik és rágás közben 
bizonyos nyomás nehezedik reá — nem 
szabad a természetes fogakhoz mereven 
rögzíteni, mert azokat meglazítaná, hanem 
kapcsokkal és a külső légnyomás tapasztó 
erejével, mely a felső fogak pótlásakor ak­
kor lesz tökéletes, ha egyetlen természetes 
fog sincs a szájban. Laikusokra nézve 
szinte elképzelhetetlen, hogy a külső lég­
nyomásnak akkora ereje legyen, hogy a 
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felső teljes műfogsor lemezét, a lemez alatt 
keletkezett légüres tér oly hatalmas erővel 
tapassza a szájpadláshoz, hogy azt néha 
csak nagy erővel lehet onnan elmozdítani. 
Persze nehezen képzelhető valóságnak az 
a hírlapok apróhirdetésében is gyakran sze­
replő hír, melyben szájpadlás nélkül való 
fogsort hirdetnek és ajánlanak. Az alsó 
fogak hiányához viszont, ahol a lemezes 
fogművek csak keskeny csontos gerincen 
nyugszanak — tehát ahol a szájpadlás 
nagy felületének hiánya miatt nem lehet 
légritkíf ó teret kapni — célravezetőbb, ha 
a fogművet egy-két meglévő foghoz tudjuk 
kapoccsal rögzíteni, mert ha az alsó ki­
vehető fogsor csak a saját súlyával ül a 
csontos geiincen, a nyelv mozgása és a 
lágyrészek emelő hatása miatt csak kevéssé 
ül megrögzítve beszédkor és táplálkozás­
kor. Teljes foghiánykor az alsó fogsor, 
sajnos, gyakran elmozdul helyéről és ez 
viselőjének sok kellemetlenséget okoz. A le­
mezes fogműnek még az is hátránya a 
fix híddal szemben, hogy a száj nyálka- 
diártyájába süpped és így viselése közben, 
bizonyos idő elmúltával újra — mint az 
új fogsor is — nyomást vagy felfekvést 
okozhat. Ezt könnyen helyesbítheti a 
fogorvos; ez olyan jelenség, amiért a 
fogmű készítőjét a paciens részéről jogo­
san vád vagy bizalmatlanság nem érheti. 
Ez ugyanis annak következménye, hogy 
a szájat bélelő nyálkahártya egyes helye­
ken, az alatta lévő csontos alaphoz viszo­
nyítva — különböző vastagságú, s ez 
okozza, hogy helyenként a rágáskor foko­
zódó vagy az állandó nyomással szemben 
érzékenyebb.

Érdekes a felfogásbeli különbség az 
amerikai és európai ember között a kü­
lönböző fogpótló lehetőségek terén. Az 
amerikai embert a kivehető lemezekhez 
szoktatták és azt szívesen el is fogadja. 
Azt könnyebben kiveheti, tisztíthatja, 
senki előtt nem is restelli, mint az európai 
ember, aki még a barátja előtt sem vallja 
be, ha kivehető fogsora van. Az európai 
nem bánja, ha hídja alatt piszok reked meg,

A gyökérbe helyezett csaphoz (oldalnézet) műcsonkot 
öntünk és erre készül a porcellán vagy műgyanta borító 

korona (Jacket korona) >

ő a fix hídját saját fogának tekinti és 
fogorvosától lehetőleg annak elkészítését 
kívánja. Hogy az amerikai ember meg­
szokta a kivehető lemezes fogpótlást (ott 
még egy fogat is így pótolnak), annak 
különleges oka van. Amerikában a fog­
orvosnak erkölcsi és anyagi felelőssége is 
van orvosi tevékenységében. Az amerikai 
fogorvos nem végez például idegkezelést 
a beteg fogban, hanem inkább kihúzza 
azt, mert az idegkezelt fog egy idő múlva 
tályogos lehet, akkor ezért anyagilag is 
ő felelős. Nem készít fix hidat, mert ha 
annak megterhelő hatására a pillérfogak 
meglazulnak, ezért is ő felelős. Ameriká­
ban tehát a beteg fogakat nem kezelik, 
hanem kihúzzák és kivehető lemezes 
fogpótlással pótolják. Ezért fejlődött Ame­
rikában oly hatalmasan a lemezes fog­
pótlás, különböző ötvözetű aranydrótok­
ból finom, rugalmas kapcsokat készítenek, 
ezt mi az ilyen ötvözet hiánya miatt nem 
tudjuk megcsinálni. Ezekkel a kapcsokkal 
rögzítik a lemezes fogpótlást. Természete­
sen az ő álláspontjuk nem helyes orvosi 
felfogás, mert szerintünk gyakran feles­
legesen távolítják el a még kezelhető és 
megmenthető természetes fogakat, ők 
azonban a fősúlyt az anyagi felelősség ki­
kapcsolására, a technikai kivitelre vetik.

A fogpótlásban használatos anyagok 
ma szinte tökéletesssé teszik a fogpótlási 
lehetőségeket. Fonzi száz évvel ezelőtt 
házilag állította elő a porcellán-rnűfogakat, 
ma főleg Angliában és Amerikában és 
Németországban gyárilag készítik nagy tö­
megben, ezeket úgy, hogy kerámiai úton, 
kis rézformákban égetik. Ezek a műfogak 
ma már anatómikusak, azaz alakban tel­
jesen utánozzák az eredetieket és azokhoz 
teljesen hasonló színűek is, annyira, hogy 
paciensünk korának, arcformájának és 
arcszínének megfelelő fogakat tudunk a 
fogpótlásban alkalmazni. A porcellár-mű- 
fogat a fog hátsó részébe rögzített kis 
szegekkel (krampon) erősítjük az alap­
lemezhez. Az alaplemez Fonzi első kísér­
leteiben még esztergályozott állati csont­
lemez volt, később aranylemezhez erő­
sítette az egyes fogakat, amely azonban 
csak gazdagok részére volt hozzáférhető.

Szociális szempontból a műfogsorok 
nagy elterjedésének az adta a legnagyobb 
lendületet, hogy a porcellánfogak fel­
találása mellett, sikerült a nyers gummi- 
nak egy vegyületét előállítani, a kaucsu- 
kot, mely a legtöbb lemezes fogpótlás 
rögzítési anyaga. Az aranynak, mint alap- 
lemeznek felhasználását ma mindinkább 

, kiszorítják rozsdamentes, tehát nem nemes 
fémek, melyek felhasználása főleg olyan 
esetekben alkalmas, ahol csak részleges 
fogsor készítésekor nem teljes lemezt, ha­
nem csak vázlemezt kell alkalmaznunk. 
Ugyanilyen anyagból készülhetnek a bo­
rít ókoronák, hidak és kapcsok is. A hábo-
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a kezelése a 6x6-os Zeiss Ikon SUPER IKONTA készülék­
nek, mely nagy képmérete ellenére mindazokkal az elő­
nyökkel rendelkezik, mint a modern kisfilmes gépek. 
Objektivje Zeiss Tessar 1 :2’8, melynek óriási fényereje az 
objektivvel kapcsolt távolságmérő segítségével teljesen ki­
használható. A kereső és a távolságmérö egyesítve van; 
automatikus filmgátló, vázkioldó és önkioldós Compur 
Rapid-zár egészíti ki a SUPER IKONTA 6x6 tökéletes be­
rendezését. Fotokereskedöje szívesen bemutatja Önnek.
Kérje a Zeiss Ikon AG gazdagon illusztrált díjmentes katalógusát.
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Zeiss obfektiv
Zeiss Ikon film ’.
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rút megelőzően is már történtek kísér­
letek a kaucsuk lehető kiküszöbölésére. 
Az ok : az egyébként rugalmas és jól 
tapadó kaucsuk kéntartalma és íze gyak­
ran kellemetlenségeket okoz viselőjének. 
Műgyantákat használnak újabban (például 
Acrylgyantából készült műanyagot), mely 
ártalmatlan a száj szöveteire, rugalmas és 
ma főleg a gummi nagy hiánya miatt 
kitűnően pótolja a kaucsukot.

Röviden azt is vázoljuk, hogy teljes 
foghiány esetén milyen ütemben készül 
el egy műfogsor az orvos rendelőjében és 
a technikai laboratóriumban : i. A paciens 
szájalakjának megfelelő úgynevezett le­
nyomatkanállal plasztikus anyagokkal 
(gipsz), a fogakról, vagy teljes foghiány 
esetén a száj csontos és lágy részeiről le­
nyomat ot veszünk s ezzel a száj teljes 
képének negatív alakját kapjuk. 2. Ezt 
a lenyomatot a laboratóriumban kiöntik 
gipsszel és így újra pozitív alakban meg­
kapják a száj képleteinek eredeti, pontos, 
hű képét. 3. Úgynevezett harapási sab­
lonokkal a fogorvos meghatározza paci­
ense szájában a hiányzó fogakat pótló 
felső-alsó fogsor egymáshoz való viszonyát 
és magasságát (occlusiós magasság). 4. 
Majd a megfelelő alakú és színű fogak 
kiválasztása után a technikai laboratórium 
a műfogakat a viaszból készült próbale­

mezbe állítja. A fogak felállítása helyes 
sorrendben és szabályosan a laborató­
riumban csak úgy történhet, ha egy szer­
kezettel, az artikulátorral, a szájon kívül 
is meg tudjuk állapítani a felső és alsó 
fogsor egymáshoz való viszonyát, eset­
leges elmozdulásait (az állkapocsízület 
mozgásait). Az így próbára elkészített 
lemezes fogművet a fogorvos a paciens 
szájában kipróbálja s csak ekkor alkalmas 
a végső elkészítéséhez. 5. A próbához viasz­
lemezbe illesztett porcellán-műfogakat a 
laboratórium a végleges lemez alapanyagá­
val dolgozza össze. Ha az alaplemez kau­
csuk vagy műgyantaanyag, úgy az alap­
anyag vulkanizálásával, vagy polimerizá- 
ciójával készül el akkor a lemezes fogmű ; 
ha az alaplemez fémből készül, a megfelelő 
fémanyagot, a száj alakját pontosan meg­
adó gipszlenyomatra préselik vagy öntik.

Bármilyen tökéletesnek is mondjuk ma 
a működés és kozmetika szemponi jából 
fogpótlásainkat, meg kell vallanunk, hogy 
például a rágásban a lemezes fogművek 
rágókészsége, az eredeti természetes fogak­
hoz képest, sajnos, meglepően csekély, 
maximálisan csak 40 százaléka annak.

A ter,mészet nem áldott meg minden­
kit szép, jó és tartós fogakkal. A tudomány 
ezen segíteni akar és ma már elmondhat­
juk segíteni is tud fogaink fogyatékosságán.
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KÖNYVEK - ÍRÁSOK
A karácsonyi könyvpiac ebben az 

évben különlegesen gazdag. Szinte meg­
lepő ez a dús könyvtermés, hiszen immár 
a háború ötödik.évében járunk. A könyv­
újdonságok halmazát látva szinte úgy 
érzi az ember, hogy az idei termés élő 
cáfolat a híres latin mondásra: «inter 
arma silent Musae». Minden könyvvel nem 
foglalkozhatunk, mert korlátozott lap­
terjedelmünk nem ad erre lehetőséget, 
ezért csak néhányat említünk fel a javából.

*

Elsőnek mindjárt Révay József immár 
általánosan ismert könyvét, a Megtanulok 
latinul (Franklin-Társuíat kiadása) címűt 
kell említenünk. Mi ez a könyv? Tan­
könyv és szórakoztató olvasmány egy­

ezerre. Ilyen könyvből még a legelfárad- 
'tabb diák is szívesen tanul. Latin nyelvtan 
ez, de szabályok és kivételek nélkül, olyan 
nyelvtan, amely ötletességével és szelle­
mességével mindvégig leköti a figyelmet. 
Révay József élete egész munkásságával a 
latin szellem megismertetését szolgálta. 
Ezt bizonyítják korábbi művei is : Költő 
és császár, Raevius ezredes utazása. A 
megtanulok latinul című könyvet nagyon 
komoly tudós írta, aki a tudáson kívül a 
toliforgatás mesterségét is érti, bátran 
mondhatjuk, utólérhetetlenül. Vájjon ki­
nek írta ezt a könyvet? A latin nyelvet 
tanuló diákoknak, a klasszikus világ 
szerelmeseinek és azoknak, akik valaha 
tudtak latinul s most újra kedvet kaptak 
régi tudásuk felfrissítésére. A Megtanulok 
latinul című könyv második kiadása most 
hagyta el a sajtót. Az első kiadás meg­
jelenése alkalmából akarattal nem írtunk 
róla. Hallani akartuk az olvasó közönség 
ítéletét és íme ez az ítélet megérkezett. 
Révay József könyve a karácsonyi könyv­
piac legnagyobb sikere! — ez az általános 
vélemény. (G. Gy.)

*

Az idegen tájak lelke, az idegen népek 
élete mindig érdekli az embert. És ha 
idegen tájakról, idegen emberekről mes­
teri tollal írott könyv kerül az ember ke­
zébe, mohó sietséggel ássa be magát a 
betűhalmazba. íme, ez a magyarázata 
Baktay Ervin rendkívüli könyvsikereinek. 
Baktay Ervin írásai közül az egyik leg­
ismertebb A világ tetején című könyve, 
melynek most jelent meg új kiadása. 
Ez a könyv a rejtelmes Tibet világába 
vezeti az olvasót. Körösi Csorna Sándor 
nyomait járjuk az égbenyú'.ó hegyek 
nyaktörő ösvényén, a félelmetesen fenséges 
vidékeken, a lámakolostorokban, titok­

zatos emberek között. Az író és a tudós 
minden erénye megtalálható . ebben a 
könyvben. Felbecsülhetetlen értékű ku­
tató munkát végzett Baktay Ervin Körösi 
Csorna Sándor életére és munkásságára 
vonatkozóan. Két és fél hónapig tartott 
Baktay vándorlása a rejtelmes Tibet út- 
talan utain és 1500 kilométert járt be hol 
lovon, hol gyalog, hol jakháton. Könyvé­
ben élvezetesen írja le élményeit, tapasz­
talatait és minden oly elevenen jelenik 
meg előttünk, mintha magunk is ott jár­
nánk a nagy székely-magyar nyomdokán. 
Száz fénykép díszíti a csinos kiállítású 
könyvet, mely méltó emléket állít Körösi 
Csorna Sándornak. (G. Gy.)

*

Az igazi vadászok valóságos mesebeli 
paradicsoma volt még az első világháború 
előtt is Afrika. Ámde, aki a háború után 
újra felkereste ezt a titokzatos ismeretlen 
földet, — mint Kitter.berger Kálmán is — 
meglepődve tapasztalta, hogy Afrika rövid 
néhány év alatt egészen megváltozott. 
Erről az új Afrikáról szól Kittenberger 
Kálmán, a nagyvadász-író most immár 
harmadik kiadásban megjelent könyve : 
a Megváltozott Afrika. Lebilincselő könyvé­
ben meglepődve olvassuk, hogy a régi 
karavánok élő valósága már a múltét 
Ahol régen az emberek hosszú sora cipelte 
a terhet, most immár autó pöfög, rozoga 
ugyan, de mégis csak autó és a karaván­
vezető helyét a gépkocsivezető foglaltáéi. 
Megváltozott Afrika és megváltoztak az 
afrikaiak. Mindez azonban csak háttér 
ebben a könyvben. A fődolog: a vadászat, a 
régi maradt. Kittenberger Kálmán ragyogó 
tolla csodákra képes. Elénk varázsolja 
Afrikát úgy ahogy van, ahogy él, népével, 
állataival, karavánaival, erdeivel együtt. 
Az olvasó valósággal társává válik az író­
nak vadászkalandjaiban s végigéli annak 
minden izgalmát, érdekességét és válto­
zatosságát. A vadászat barátai és a jó 
könyvek olvasói bizonnyal szeretettel fo­
gadják a híres könyv harmadik kiadását is.

*

Kitűnő és alapos munkával gazdago­
dott a magyar népszerű természettudomá­
nyos irodalom. A napokban hagyta el a 
sajtót a kitűnő német tudós, Waltér Kwas- 
nik összefoglaló, népszerű munkájának 
magyar fordítása: A kémia világa cí­
men (1943.Franklin. Búvár könyvek XIX.) 
Szerző és munka egyaránt méltó arra, 
hogy megnyerje a magyar olvasótábor 
rokonszenvét. E munka keretében sike­
rült a szerzőnek sokak szemében elriasztó
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(iskolai emlékekkel terhes), tárgyat érde­
kes és kellemes olvasmánnyá szelídíteni. 
A munka rendkívüli alapossága miatt az 
ír^smű stílusa tömör s olvasójától bizonyos 
elmélyedést kíván, amiért azonban bőven 
kárpótol a távlat, melyet megnyit előt­
tünk. Az író lépcsőzetesen építi fel kémiai 
tudományunk épületét, kimerítően meg­
magyarázva a legfontosabb alapfogal­
makat. Mindenütt közli leglényegesebb 
kutatástörténeti állomásokat s bemutatja 
egészoldalas képekben a kémia vezér­
alakjainak arcképeit is. A könyv végén 
a szerző irodalmi tájékoztatót nyújt a 
további kutatásra. A könyv megértését 
pedig részletes kémiai szakszótárral igyek­
szik megkönnyíteni. An-dy.

*

Az ifjúsági irodalom új értékkel gazda­
godott. A könyv címe : Utazás az atomok 
birodalmába (F^anklin-Társulat kiadása), 
írója : Jeges Károly. Diáktörténet és még­
sem olyan, mint az eddig ismert diák­
történetek. Ismeretlen világba, az ato­
mok birodalmába viszi az olvasót, hogy 

számos kalandon át tanítsa és nevelje a 
serdülő fiatalságot. V^rne mesekészsége jut 
eszünkbe Jeges Károly művének olvasása 
közben. Minden bizonnyal sikerre számít­
hat ez a könyv a betűkedvelő fiatalság 
körében szerte ez országban.

*
A karácsonyi újdonságok sorában meg 

kell még emlékeznünk Igali-M észáros Jó-, 
zsej: A hal, a horog és az ember című könyvét 
ről, melynek második kiadása a napokban 
jelent meg. A szerzőt nem kell külön bet 
mutatnunk a Búvár olvasóinak, hiszen 
munkatársunk lévén, írásai gyakran jelent 
nek meg hasábjainkon. Könyvében a 
természet és a horgász-sport gyönyörű 
leírását találjuk színes csokorban. Tele 
ez a könyv érdekes természeti megfigyelét 
sekkel és megkapó erővel megírt sportt 
élményekkel. Annyi érdekes megfigyelést 
kapunk a szerzőtől a halak életéről, 
mintha valami szép akváriumot néznénk : 
a természet nagy akváriumát. Ezekután 
érthető, hogy a tavasszal megjelent má­
sik könyve, a Magyar vizeken című (Lam- 
pel kiadás) rövid idő alatt teljesen elfogyott,
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ATUD0MÁNY^4^
HOGYAN LEHET HIDEGGEL FŰTENI?

írta VAJDA PÁL R.

Fűtésen általában azt az eljárást ért­
jük, amikor valamilyen energia árán, — 
szén elégetéssel, elektromos izzítással stb. 
— magasabb hőfokot állítunk elő, és az 
így keletkezett hőmennyiséget átadjuk a 
hidegebb környezetnek.

A fijtés legkorszerűbb módja a köz­
pontifűtés, amely nálunk különösen az 
utolsó évtizedben terjedt el. őse már a 
Kr. e. I. században ismeretes volt, a római 
Sergius Orata alkalmazta először, hypocaus- 
tum-fütés néven. Aquincumban is meg­
találjuk a nyomát. A ház alatt mélyebben 
fekvő ponton elhelyezett kemencében fa­
szenet égettek és a forró füstgázokat a 
szobák alatt lévő üregeken vezették keresz­
tül. Amikor már csak parázs volt a kemen­
cében, elzárták a kéményt és kinyitották 
a szobák alatt lévő üregeket, a hypocaus- 
tumot, amely a szobának szállította most 
már a meleg levegőt. Később az üregek 
helyett a szobákon keresztülhaladó csa­
tornákat használták fel a hő közvetítésére.

Gőzfűtést először Cook W. angol ezre­
des említi 1745-ben, de megvalósítására 
csak 1784-ben kerül sor, amikor Watt 
saját irodájának fűtésére használja fel a 
forró gőzt. 1791-ben azonban mégis Hoyle 
John kapja meg az első szabadalmat, 
amelyben már a mai gőzfűtés elveit fek­
teti le.

A XIX. század elején, hasonlóképpen 
a gőzfűtéshez, Perkins alkalmazza első­
nek a magasnyomású forróvíz-fűtést 
(1839). Első alkalmazására, amely hasonló 
volt a maihoz, 1860 körül került sor.

*
A központi fűtésnek újszerű eljárását 

alkalmazzák 1938 óta Svájcban. Itt ugyanis

a zürichi városháza fűtésénél a Limmat 
vizéből meleget vonnak el. A folyó így 
hidegebb állapotban folyik tovább, mele­
gét átadva a központi fűtőberendezésnek.

Akik nem ismerik a fizika hődinamiká­
jának második főtételét, azok nehezen 
tudják megérteni, hogy a zürichi város­
háza melegének legnagyobbrészét a Lim­
mat vizéből kapja, holott annak hőfoka 
télen, tehát akkor, amikor fűtésről van 
szó, átlagban -|-3 Celsius fok. A szabad 
környezetben, vagyis a Limmat vizében 
található hőenergia egyrészét elvonják és 
ezt mechanikai munka segítségével maga­
sabb hőfokra transzformálják. A mecha­
nikai munka ezek szerint csak a hőenergia 
szállítására szolgál és így a szállított hő­
mennyiség jóval nagyobb lehet, mint a 
szállításhoz használt elektromos munka 
hőegyenértéke.

A zürichi városháza fűtés-berendezé­
sében gyakorlatilag akként hasznosítják a 
folyóvíz melegét, hogy egy közbeeső köze­
get — ez kitágulva hidegebb, mint a folyó 
vize — erősen sürítenek. Ez a nyomás 
folytán felmelegszik és melegét átadja a 
fűtővíznek. A közvetítő közeg diclorid- 
fluormethan (freon), amely erre a célra 
igen alkalmas, mert 4-3—15 fokos folyó­
víznél, ha nyomása megfelelő, mindig 
hidegebb lehet és átveheti annak melegét. 
Amikor pedig összenyomják, annyira fel­
melegszik, hogy melegebb lesz a fűtő- 
víznél és ezt a hőtöbbletet a fűtővíz át­
veheti.

Ez az eljárás annyira bevált, hogy 
újabban még két nagy ilyen berendezést 
építettek. Az egyiket a zürichi technikai 
főiskola távfűtőberendezésének kiegészí­
tésére, a másikat pedig a Bodeni-tó 
mellett levő steckborni műselyemgyárban.

Mindkettő már működik, de úgy szá­
mítják, hogy a békeviszonyokat figye- 
lembevéve képességét még jobban lehet 
majd fokozni. A technikai főiskolán létesí­
tett berendezés évente kereken 16,000 X10® 
kgkalória/h hőmennyiséget termel (kilo- 
grammkaloria az a hő, amely egy kilo­
gramm 14-5 fokos vizet 15-5 fokra melegít). 
Ennek a hőmennyiségnek közel kéthar­
madrészét a Limmat vizéből vonják el. 
Tervezik azt is, hogy forróvíz-tárolót épí­
tenek, ami által ennek a hőelvonó eljárás­
nak termelése évi 20,000 Xio* kilogramm- 
kalória/h-ra emelhető. Úgy számítják, hogy
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2. rajz

■ennek nagy részét (13,000) a folyóból tud­
ják elvonni, amely 2600 tonna jóminőségű 
kőszénnek felel meg.
í A steckborni műselyemgyárban két, 
egyenkint 600 kW-os hőelvonó-gépet 
állítottak be, amelyek a Bodeni-tó latens 
hőjét vonják el. Ez a berendezés 1941 
őszétől kezdve van üzemben és alkalmazá­
sával évente 2100 tonna szén takarítható 
meg. Kevesen tudnak arról, hogy erre az 
eljárásra, amely szerint fordítva is lehet 
fűteni, tehát hidegebb helyről meleget 
elvonni, már 1930-ban, tehát a svájciakat 
jóval megelőzve egy magyar mérnök, 
Nemes Tihamér is gondolt. Szabadalmát 
1930-ban be is jelentette.

Találmányának tárgya olyan fűtő­
berendezés, amely a hődinamika második 
főtétele értelmében működik oly módon, 
hogy a szabad környezetben található 
hőenergia egy részét elvonja, és mecha­
nikai munka árán magasabb hőszintre 
emelve, tetszés szerint való magas hő­
mérsékleten adja át a fűtendő környezet­
nek.

Hogy találmányának lényegét jobban 
megérthessük, nézzük meg az 1. és 2. 
rajzot. A hődinamikai körfolyamat lefoly­
tatására valamilyen folyadékot használunk, 
amelyet kompresszor (2) sürít a hőtar­
tályba (4). Ez a hőtartály lehet bordás­
cső, radiátor, vagy cső spirális alakban 
kiképezve és a fűtendő helyiségben van 
felállítva. Innen a körfolyamatot végző 
anyag a folytószelepen (5) át a helyiség 
falán (6) átvezetve a külső hőtartályba 
(3) jut. Ez a hőtartály a belső hőtartály­
hoz (4) hasonlóan van kiképezve. A kör­
folyamatot végző anyag innen visszajut 
a kompresszorba (2), amelyet egy tetszés 
szerint való erőforrással (elektromotor, 
vízmotor, kalorikus gép stb.) hajtunk 
me8 (Ú-

A körfolyamat révén a külső hőtartaly 
(3) a környező közegből hőt von el, míg a 

belső tartály (4) ugyanezt a hőmennyi­
séget magasabb hőfokon adja le (növeíve 
még a motor munkájának hőegyenértéké­
vel.) A külső hőtartályt (3) az 1. kép 
szerint a házfalon kívül, a szabad levegőre 
helyeztük. De lehet ezt — mint ahogy 
Svájcban is alkalmazzák — folyóvízbe is 
helyezni.

A fűtőkészülék hatásfokát növelhet­
jük azzal is, hogy a külső vagy belső 
hőtartályok egyikét, vagy akár mind a 
kettőt, ventillációval látjuk el. A 2. 
képen a belső hőtartály, fűtőtest (4) 
körüli közeget — a szoba levegőjét — 
áramoltatjuk ilyen módon légcsavarral 
(12), amelyet egyszerűen a motor (1) ten­
gelyére erősíthetünk.

Úgy a svájci berendezésnek, de Nemes 
rendszerének is megvan az az előnye, 
hogy nyáron hűtésre lehet felhasználni. 
Ebben az esetben a készüléket a 2. képen 
látható csőváltó-szerkezetekkel (8, 9, 10, 
11) látjuk el, amelyek lehetnek csaposak, 
tolattyúsak vagy bármilyen más szer­
kezetűek.

Amint látjuk, a Nemes-féle hőelvonó 
központi fűtőberendezés pontosan ugyan­
azon az elven alapszik, mint a Svájcban
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már évek óta működő berendezés. Hogy 
pedig ennek milyen nemzetgazdasági 
jelentősége van, — csak egy berendezés­
nél átlag évi 2000 tonna szén a megtakarí­
tás — arra nem kell külön rámutatnunk.

Talán egyszer majd behozatal formá­
jában nálunk is követésre talál a svájci 
fűtőrendszer. Az a rendszer, amelyet mi 
exportálhattunk volna, ha nem hagyjuk 
könnyelműen elkallódni Nemes Tihamér 
mérnök találmányát!*

* L. : Baiter: Warmepumpenanl. i. d. 
Schweiz. Elektr. Zschr. 23. IX. 1943. 

Fémek hatása jódtartalmú vízre. 
Ismeretes, hogy valami csekély jódtarta- 
lom igen jó hatásúvá teszi az ivóvizeket, 
különösen olyan vidéken, ahol egyéb 
élelmiszerek útján nincs eléggé biztosítva 
a szervezetnek jóddal ellátása. Legtöbb­
ször az ivóvizek vegyi összetételét a forrás­
nál vagy a vízmű központi főcsöveiből vett 
minta elemzése útján szokták megállapí­
tani. Egy német kutató megfigyelései sze­
rint azonban sokkal helyesebb, ha közvet­
lenül a csapról vesszük a vizsgálandó víz­
mintát, ha arra vagyunk kíváncsiak, 
milyen vegyi összetételű víz jut valóban 
a fogyasztó szervezetébe. Kiválasztott 
olyan ivóvizet, amely literenkint 80 mil- 

liomodgramm jódot tartalmazott és vizs- 
gálgatta, milyen jódt art alommal jön ki 
a csőből ez a víz, ha közben különböző 
fémekből készült vezetéken haladt keresz­
tül. Beszámolója igen érdekes. A rézből 
előállított vízvezetéki csövek eleinte át­
engedték a teljes jódtartalmat változás 
nélkül. Később azonban szinte azt mond- 
hatnók, megjött az étvágyuk a jód iránt, 
valami keveset megkötöttek a vízben lévő 
jódtartalomból. Ólomcsőben vagy óno­
zott rézcsőben vezetett víz jódtartalma 
változatlannak mutatkozott, ha pedig 
ónozott ólomcsövet használt, akkor azt 
tapasztalta, hogy egy nap alatt nem kötött 
meg jódot a vezeték fémje, öt nap alatt 
némi jódcsökkenést észlelt a vízben, utána 
ismét változatlanul haladt át a vezetéken 
a jódtartalmú víz. Galvanizált vascső 
gyakorlatilag nem befolyásolta a víz jód- 
tartalmát, aszfaltbéléssel ellátott vascső 
azonban már észrevehető jódmennyiséget 
kötött meg. —fy.

A légkör felső rétege. Az ember 
képzeletét mindig erősen foglalkoztatta az, 
hogy mi van a lába alatt a nagy mélysé­
gekben és feje felett a nagy magasságok­
ban. Ma a tudomány mindkettőre vála­
szolhat. A legnagyobb mélységben, a föld­
gömb közepén főleg vas és nikkel van, 
amelyek az óriási nyomás következtében
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lag óriási a tömegükhöz viszonyítva s ez 
a nagy felület sok oxigént vonz magához, 
amellyel egyesül. A tűzkő tehát nem any- 
nyira a dörzsölés keltette hő miatt vet 
izzó szikrákat, hanem inkább azért, mert 
a lepattogó apró szemecskék a levegő 
oxidáló hatása miatt hirtelen izzóvá vál­
nak. Természetesen ezt elősegíti a dör­
zsölés által okozott hő is. V.

Miből van a mesterséges körte- 
zamat ? Likőrökhöz és süteményekhez, 
különösen akkor, ha olcsóbb, tömegben 
készült áruról van szó, sokszor használ­
nak természetes gyümölcs vagy gyömülcs- 
velő helyett mesterséges zamatanyagokat. 
Egy amerikai szaklap nemrégen számolt 
be róla, hogy mi tulajdonképpen az ilyen 
körte-utánzat? A mesterséges zamatanyag- 
ban az uralkodó szerep az izoamilacetát 
nevű szerves vegyületé. Ha finomabb za­
mat előidézését akarják elérni, akkor eh­
hez még kísérő vegyületeket is adnak. 
Etilacetát és különféle citromolajok mu­
tatkoztak jó hatásúaknak. Ha tökéletesen 
sikerült a keverés, akkor a zamat meg­
tévesztően emlékeztet az érett, pompás 
körtéhez. fy

Robbanó arany. A fényképészeti cé­
lokra használt «aranyfürdő» anyaga szal­
miákszeszben egy idő múlva olyan csapa­
dékot termel, amely nagyon erősen robban. 
Ugyanígy az ezüst is alkot robbanó vegyü­
leteket. Ha az ezüst-oxidot szalmiákszesz­
ben feloldják, hosszabb állás után barna 
csapadék képződik. Ez még nedves álla­
potában is nagyon veszedelmes robbanó­
szer. Ha a robbanó ezüst-vegyületet vas­
lemezre tesszük, a robbanás ereje sokszor 
átlyukasztja a lemezt, noha az anyag 
teljesen szabadon állott. Lefojtott állapot­
ban természetesen a hatás sokszorosan 
nagyobb. F.

A kén átváltozása. A vegytan sok 
olyan testről tud, amelyek különböző 
módosulatokban fordulhatnak elő. A szén 
módosulatai közül például a gyémánt és 
a grafit egyáltalán nem hasonlítanak egy­
máshoz. E változékony testek közé tar­
tozik a kén is. Közönséges hőmérsékleten 
rombos kristályokot alkot, azonban 96 
Celsius fok fölött — az olvadáspontnak 
megfelelő hőmérsékletig (114 fok C.) — 
egyhajlású kristályok alakjában jelenik 
meg. Ha az egyhajlású ként szobahőmér­
sékletűre lehűtjük esetleg hosszú ideig 
változatlan marad. Ámde gyorsan át­
változik a szobahőmérsékleten előfor­
duló módosulattá, ha egy darabka rombos 
kénnel megdörzsöljük. V.

Keresztrejtvényünk a mostani számból 
anyagtorlódás miatt kimaradt.

acélszilárdságúak, jóllehet hőmérsékletük 
jóval magasabb az olvadáspontjuknál. A 
légkör legnagyobb magasságaiban, 100 kilo­
méter fölött pedig kétségtelenül a Föld 
legkönnyebb anyagai, köztük elsősorban 
a hidrogén töltik be a teret. Az északi fény 
színképe igazolja is ezt a feltételezést. 
Ugyancsak a színképelemzés tanúskodik 
arról, hogy a Nap és az állócsillagok gőz­
körében szintén van hidrogén. A légkör 
felső rétegeiben a hidrogén mellett meg­
találhatjuk a másik legkönnyebb anyagot, 
a héliumot is, amelynek létezését a Nap 
színképe alapján tételezték fel. Nevét is a 
Napról kapta. Nagyon valószínű, hogy a 
világűrben rohanó Föld légköréből le-le- 
maradoznak apró részletek, vagyis a lég­
kör egyre kevesbedik. Természetesen első­
sorban a hidrogén és a hélium az, amely a 
legfelsőbb rétegekből elillan. Azonban ál­
landóan pótlódnak, például a vulkánikus 
kigőzölgések révén. Hogy a fogyatkozás 
és pótlódás egyensúlyban lehetnek-e, arra 
biztos választ nem tud adni a tudomány.

A tűzkő szikrázása. Az öngyújtók 
szikrázó tűzköve éppenséggel nem kő, 
hanem fém. Jórészt ritka földfémekből áll 
és pedig felerészben cériumból, melyet az 
Auer-féle gázizzóharisnyák, valamint a 
villanó-fény-porok készítéséhez használ­
nak. Tartalmaz a tűzkő 40 százalék lan- 
thánt s a hátralévő több ritka földfémből 
3 százalékot. A maradék 7 százalék pedig 
vas, amely az egésznek a keménységet 
adja. Ez a fémkeverék ^irofóros tulajdon­
ságú, ami annyit jelent, hogy a levegőn, 
nagyon finom felaprózás esetén izzóvá 
válik. Megjegyzendő, hogy a vegyileg tiszta 
vas is ilyen. Ha a lisztnél is finomabb vas­
port levegő éri, a szemecskék gyors oxidá­
ció következtében felizzanak és elégnek. 
A nagyon apró szemecskék felülete arány­



Irta FRENYÓ VILMOSKL ÉLET FELTÉTELEI
Az életbúvár fáradhatatlan munkával 

igyekszik eloszlatni az élet csodás titkaira 
boruló homályt. Kutatásaiban lelkiisme­
retesen megfigyel és feljegyez minden moz­
zanatot, melyből az élet folyamatainak 
törvényeire következtethet és az élet fel­
tételeit megállapíthatja. Erről az izgatóan 
érdekes tárgyról szól Frenyó (Feliczián) 
Vilmos, tudományegyetemi tanársegéd, 
akit nem kell a Búvár olvasóinak bemu­
tatni, mert hiszen hasábjainkon gyakorta 
megjelenő élvezetes írásaiból jól ismerjük. 
Az élet lehetőségének szűkek a határai 

a mindenség végtelenében. A korlátokon 
belül pedig még tovább tagolódik ez az 
aránylag kicsiny terület. Az élőlény na­
gyon kényes teremtmény a világ többi 
alkotásaihoz képest. A medúza csak a 
tengervízben él meg, amelynek sótar­
talma, hőmérséklete már nem volna meg­
felelő a pisztráng számára. A pálmafa 
nem élhet meg északon, a fenyő pedig 
nem marad meg a forró vidékeken. Ha 
az élőlényeket ebből a szempontból vizs­
gálnék, kiderülne, hogy szinte mindegyik­
nek mások az igényei s ez a széttagolódás 
az egyénekig is érvényes. Az egyik ember 
jobban bírja a meleget, a másik viszont a 
hideget. Az egyik cseresznyefa évekig jól 
terem és díszük a helyén, testvére azon­
ban kipusztul mellőle, mert nem bírja 
el jól azt a talajt. — Az élőlény organiz­
mus, egyéniség, nem pedig futószalagon 
gyártott automata.

Minden életműködéshez feltétlenül szük­
séges két általános életfeltétel: a hő és 
a víz. A többi, például levegő, táplálék­
féleségek, fény stb. lehetnek nélkülöz­
hetetlenek az élőlények egy-egy csoportja 
számára, de vannak olyan lények is, 
amelyekre közömbösek, vagy éppen mér- 
gezőek. Bizonyos lények egyáltalán nem 
igényelnek levegőt, ezek az úgynevezett 
anaSrobionták, aminő például a tetanus 
bacillusa is. A levegő tehát nem olyan ál­
talános életszükséglet, mint gondolnék.* 
Éppúgy a fényt is teljességgel nélkülöz­
hetik egyes csoportok ; például a gombák 

nagyon jól megélnek a sötétben. Hő és víz 
nélkül azonban nincsen életműködés.

A többi életszükséglet már különleges 
specifikus életfeltétel s az élőlényeknek 
csupán egyik-másik csoportja számára 
nélkülözhetetlen, mint például a fény a 
zöld növényeknek, a kénhidrogén a kén­
baktériumoknak és így tovább. Mindez 
azt jelenti, hogy a világ teljesen más min­
den gyermeke számára. A denevér egé­
szen másféle rétegében él az őt hordozó 
világnak, mint a nagy halálfejes lepke, 
amelyikre éppen vadászik a szürkületben. 
Más a világa a kagylónak és egészen más 
a sirályé. Létsíkok sokasága metszi egy­
mást a mindenségben. Metszéspontjaik a 
hő és a víz ; ezek igénylésében a földön 
minden élőlény megegyezik.

Ha az életfeltételek valamelyikét nem 
a minőség, hanem mennyisége szempontjá­
ból vizsgáljuk meg, akkor azt vesszük 
észre, hogy a legtöbb esetben három határ­
pontja van: minimuma, optimuma és 
maximuma. Vagyis van két küszöb-érték, 
melyeket sem felfelé, sem lefelé át nem 
léphetünk végzetes következmények nél­
kül. Például bizonyos hőmérsékleti hatá­
ron alul (minimum) a növény nem fejlő­
dik, úgyszintén megakad a fejlődés, ha 
túlságosan magas a hőmérséklet (maxi­
mum). E két határ közt pedig van egy 
olyan pont, amely a fejlődésre legkedve­
zőbb (optimum).

A három «kardinális pont» nincs min­
dig meg. Az ember számára a levegő 
mennyiségének nincs maximuma, ellen­
ben minimuma igen. A tetanusz bacillusa 
számára a levegőnek csak maximuma 
van, de nincs optimuma. Ilyesfélekép va­
gyunk a mérgekkel is ; a ciánból csakis 
kedvezőtlen mennyiséget vehetünk be. Az 
arzénnak ellenben nemcsak maximuma 
lehet az emberi szervezetre nézve, hanem 
optimuma, vagyis kedvező pontja is ; 
‘minimuma ellenben nincsen, mert hiánya 
semmiben sem gátolja a szervezetet.

Ha grafikonnal ábrázoljuk valamely 

Együnk kekszei!
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életszükséglet és az életműködések össze­
függését, akkor rendszerint olyan görbe 
vonalat kapunk, amely a mimumtól las­
san emelkedik az optimumig, onnan pedig 
meredeken száll le a maximumhoz. Az 
életszükségleteknek, például a hőnek lég 
kedvezőbb pontja ugyanis közelebb van 
túlságosan sokhoz, mint az elégtelenül 
kevéshez. Egy kissé talán furcsa és nem 
is egészen helytálló hasonlattal élve: a 
«kellemes meleg» közelebb van a hőgutá­
hoz, mint a fagy halálhoz ; a jóllakottság 
a csömörhöz, mint az éhséghez. A növény 
legkedvezőbb tenyészkörülményei is kö­
zelebb vannak a túlságoshoz, mint az 
éppen elégségeshez.

A határértékek helyzetét mesterségesen 
egy kissé módosítani lehet. Nemzedékeken 
keresztül szoktatással eltolódhatnak e pon­
tok. Jól példázza ezt az idegen éghajlat 
alatt őshonos növények betelepítése. Furcsa 
esete az életfeltételek ily megváltozásának 
az is, midőn egy állatsereglet oroszlánjai 

, afrikai vendégszereplésükön a hőségtől el­
pusztultak.

Az életfeltételek küszöbértékeit rövid 

időre át lehet építeni. Gondoljunk a hó­
fürdőkre, vagy a gőzfürdőzésre. Kísérlet­
képen 100 C°-nál magasabb hőfokú száraz 
levegőben is tartózkodtak már emberek 
rövid ideig minden károsodás «nélkül.

A rendestől eltérő körülmények mér­
téke és időtartama közt fordított a vi­
szony ; például minél magasabb, vagy 
alacsonyabb a hőmérséklet a megszokott­
nál, annál rövidebb ideig bírja el a szer­
vezet.

Az életfeltételeknek már említett, a 
jellegzetes parabola-alakú görbéje tulaj­
donképen két összetevőből adódik ki. Két 
ellentétes folyamat játszódik le a szer­
vezetben : az egyiket kedvezően befolyá­
solja a hatótényező, például a hő emel­
kedése, ugyanakkor az életműködés egy 
másik részfolyamatát gátolja. A kettő 
eredője lesz a tényleges görbe. Serkentés 
és fékezés játszódik le a szervezetben. 
Láthatatlan kéz tartja a láthatatlan gyep­
lőt, mellyel egyszerre hajt is, meg vissza­
tart. így marad meg az élet, a maga kes­
keny ösvényén az élettelen világ félelmes 
végtelenségei között.

Makadám-út. Általában azt hiszik, 
hogy az úgynevezett «makadám» utat 
a hasonlónevű Mac Adam skót mérnök 
(1756—1836) alkalmazta először, ö csak 
javított rajta és terjedését előmozdította. 
Már Tresaguet alkalmazta 1755-ben. A ma­
kadám utat tömör földalapra építik. Leg- 
alólra nagy alapköveket, erre 8—10 centi­

méteres majd 4—5 centiméteres zúzalék 
követ hengerelnek. Közben homokot szór­
nak rá és vízzel locsolják. Az autóforgalom 
növekedtével a vízzel kötött makadam út 
mindjobban veszít jelentőségéből. Ma hé­
zagmentes felület nyerése céljából asz­
faltos vagy cementtel kötött útburkolatot 
építenek. F. Z.

CELLULÓZNITRÁTOK
A cellulóznitrátok a cellulóz salétromsav­

val alkotott észterei. Akkor keletkeznek, ha 
cellulózt (gyapotot, vattát) nitrálósavval ke­
zelünk. A nitrálósav 1 rész tömény salétrom­
sav és 3 rész tömény kénsav hideg keveréke. 
Százalékos összetétele : 56—65% kénsav 
22'5—26-5% salétromsav és 10—17% víz. 
A nitrálás erélyességéhez képest 1, 2 vagy 3 
hidroxilcsoport lép rekacióba, tehát mono-, 
di- vagy trinitrát (esetleg magasabb észter 
is) keletkezik. Például :

C6H,O2 (OH) 3 + 3HNO, = 
= C,H1OANO,), + 3H2O.

A cellulóznitrátok («nitrocellulóz») ipari 
előállítása a következő lépésekben történik
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A cellulóz először a szárítóba kerül, ahol fosz­
latják és szárítják. Innen a mártóba viszik, 
itt történik a nitrálás a nitrálósavba való be- 
mártással. A nitrált cellulózt savtalanitó 
centrifugákba engedik, ahol megszabadítják 
a savtól, azután az előmosóban vízzel mossák. 
Előmosás után a gőzölőben gőzölik és utána 
a víígüba vezetik. A vágóban az úgynevezett 
vágóhollandikban finomra őrölik, hogy a 
főzővizek jól hozzáférhessenek. A következő 
állomás a főző, ahol az anyagot jól kifőzik, 
hogy tiszta legyen, mert csak így raktároz­
ható. Ezután, ha szükséges, autoklávokban 
kezelik. Végül a kidolgozásban, annyira víz­
telenítik, hogy nedvességtartalma 30—40% 
legyen. így veszély nélkül szállítható. Ugyanis 
a teljesen száraz anyag ütésre, dörzsölésre 
nagyon érzékeny, viszont a 30—40% ned­
vesség a feldolgozásnál nem jelent akadályt.

A cellulóznitrátok gyakorlati felhaszná­
lása igen sokirányú, legfontosabb a lőgyapot. 
A lőgyapot lényegében cellulóztrinitrát ; nit­
rogéntartalma 12—14%. Szabadon meg- 
gyujtva, gyorsan, robbanás nélkül ég el, de 
zárt térben, iniciálgyujtó hatására igen heve­
sen robban :

2C,H7O2(NO3)3 =
= ICO. + 5C0 + 3H2O + 4H2 4- 3H2.

Jellemzői a következők : térfogatsúlya 
J= 1'3 gr/cm3. Az explozióhő (egy kg anyag 



átalakulásánál képződő kalória) = 1000 kal/kg. 
A fajlagos robbanási térfogat (egy gr anyag 
által fejlesztett gáz térfogata o°-ra és 760 mm 
nyomásra átszámítva) 70=765 cm3/gr. Ez 
a gázmennyiség a robbanásnál felszabaduló 
hő hatására 7800 cm3-re tágul ki s ezáltal 
hatalmas lökőerőt fejt ki. Lobbanási pontja 
1900 C. Robbanási hőfoka 4=3200° C. Az 
elméleti robbanási legnagyobb nyomás Fmax 
= 11,300 kg/cm2. Ezt a következő képletből 
számíthatjuk ki :

Pmax=7o--^^-zf 
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Robbantósebessége D=68oo m/sec. Brizancia- 
értéke (a—?“6"° képletből) = 77.

A lőgyapotot lőporrá vagy tisztán vagy 
glicerintrinitráttal dolgozzák fel. A tiszta 
nitrocellulóz-lőporok a következőképpen ké­
szülnek : A 30—40% vizet tartalmazó anya­
got először alkoholizálják. Ekkor az anyag 
a víz helyett 22—30% alkoholt vesz fel. Ez­
után a dagasztóban még alkoholt és étert, 
vagy alkoholt és acetont adnak hozzá. Itt 
kerül az anyaghoz a stabilizátor és a láng­
csökkentő is. A lőpor megfelelő előkészítés 
után a matricán átsajtolva veszi fel a kívánt 
alakját. Itt lesz az anyagból rúd-, csöves-, 
tárcsa- vagy lemezes lőpor. Ezután a lőport 
gyepgén grafitozzák és zsugorítják, majd 
gőzölik, hogy az oldószer utolsó maradékát is 
eltávolítsák belőle és beszárítják a kívánt 
nedvességre. Tsz nem szokott i%-nál maga­
sabb lenni. Végül a lőpor a grafitozóba kerül, 
és itt adagolják hozzá még azt a vízmennyi­
séget is, amit a lőpor amúgy is felvenne.

A glicerinnitrátos lőporok ma már kizáró­
lag csak az oldószernélküli eljárással készül­
nek, mivel az oldószeres eljárás kényelmet­
len és nagyon veszélyes. Az oldószernélküli 
eljárás alapját még Nobel rakta le, aki 40% 
glicerintrinitráttal zselatinált 60% lőgyapotot. 
A glicerintrinitrátos eljárás a tiszta nitro- 
cellulóz-lőporok készítésétől abban külön­
bözik, hogy az erre az eljárásra kerülő anya­
got nem alkoholizálják, a glicerintrinitrát 
pedig a dagasztóbán kerül hozzá. Ezután 
az anyagot fűtött hengerek közé vezetik és 
itt következik be a tulajdonképpeni zselati- 
nálódás. A sajtolás után a lőport a megfelelő 
alakúra, hosszúcsövesre, rövidcsövesre vagy 
lemezesre vágják.

A gyengébben nitrált cellulóz, melynek 
nitrogéntartalma 10—12%, a kollodium- 
gyapot, mely lényegében mono- és dinitrát 
keveréke. Ha ezt alkohol és éter 1 : 3 arányú 
keverékében oldjuk és lágyítóként I—2% 
ricinusolajat adunk hozzá, a kollódiumot kap­
juk. A kollódiumot nehezen gyógyuló sebek 
befedésére használják, mert az oldószer elpá­
rolgása után összefüggő, erős hártyát alkot. 
Használják üvegek légmentes lezárására is. 
Azelőtt műselymet is készítettek belőle, úgy, 
hogy kapilláris csöveken vízbe préselték, az­
után kalciumszulfiddal vagy nátriumhidro- 
szulfiddal regenerálták. Ezt az eljárást már 
nem hasznánálják, mert veszélyes és drága.

A cellulóznitrátokból elsőrendű műbőrt 
és ragasztószereket készítenek. A cellulóz- 
nitrát-műbőrök használatosak az autóipar­
ban az ülések bőrbevonatának készítésére, 
azonkívül nagyon jó cipőfelsőrész és cipőtalp
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készíthető belőlük. A cellulóznitrátragasztók 
főleg a bőriparban használatosak.

A cellulóznitrát kámforral és nitronafta- 
linnal összedolgozva, a celluloid nevű mű­
anyagot adja. Ennek nagy hátránya gyúlé­
konysága és robbanékonysága, mégis nagyon 
széleskörű a felhasználása. Ma már főleg az 
úgynevezett fröcsentő eljárással dolgozzák 
fel. Ez abban áll, hogy a celluloidot melegen 
és nyomáson beleporlasztják a mintába. 
A celluloid felveszi a minta alakját és így 
belül üres formadarab keletkezik. A röntgen- 
és keskenyfilmek kivételével a filmeket is 
celluloidból készítik. Igen sok közhasználati 
cikk készül belőle.

Nagyon fontosak a celluloidnitrátok a 
lakkiparban is. Megfelelő oldószerekkel és 
különböző eljárásokkal nagyon sokféle lakk 
készíthető belőlük, mert gyantákkal jól kever­
hetők és sokféle lágyítójuk van. Fontos nitro- 
cellulózlakk a caponlakk. Ezzel vékony be 
vonat készíthető, főleg műszerek lakkozására 
használják. A mártólakkok Írónők, tollszárak 
stb. lakkozására alkalmasak. Nagyon jó szóró­
lakkok is készülnek cellulóznitrátból. A szóró­
lakkok nagy előnye, hogy igen gyors munkát 
lehet végezni velük. Használják a cellulóz- 
nitrátlakkokat autófényezésre is.

A cellulóznitrátok gyártásának, különösen 
háborúban, igen nagy jelentősége van. Ezt 
abból is láthatjuk, hogy a nitrocellulózipar 
külföldön is és hazánkban is erős fejlődésnek 
indult.

Bakos Miklós
a veszprémi kegyesrendi gimn. VIII. o. tan.
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